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Dayey Ç�me: 
1- Dayey  Ç�me, Zuanê mawo g´ ho beno vin,  gun/gan b�d� zuanê ma uw Zazaki bero  
   anvard�/raveyi. 
2- Ç�me êdeb, ´edet, zuan, zagon, tewelit, ilmi ew� hal u wazêti sero xebatê xu wazeno bero  
 unvard/raveyi. Gure k� Zazaan ser ameyo v�ra� t��  ay/ey b�aro ç�man wendo� an ver. 
3: Ç�me wazeno ki, m�nt�qandê Zazayan pêrk�nanrê v�rar akero ew� perk�nan xura nezdi u yo/yew vineno. 
4- Ç�me, omu� ey, hewley u demokratey xuri kar ano. 
5- Semed/Serba Piyabestineya milletê Zazayan gureyeno. Ç�me �nê pyer Zazayano. 
6- Ç�me, Karê veciyayi� �  xu usuldê akerdi u demokrateya v�razeno. Rêza zerwe� i u akerdi  
   rameno. 
 
Ç�me Bülteninin Amaçlar�: 
1- Ç�me`nin amac� yokolma tehtidiyle kar� � kar� �ya olan anadilimiz Zazaca`y� ya� atmak ve  
   geli� tirmektir. 
2- Ç�me, Zaza halk�n�n sözlü edebiyat�n�, dilini, sosyal yap�s�n�, tarihini ve dini inanc�n� inceler ve  
   bu konuda yap�lm��  incelemeleri yay�nlar. 
3- Zazaca`n�n bütün yöresel sivelerini geli� tirmeye çabalar. Belli bir � iveyinin ön plana ç�kmas�n�  
  hedeflemez. 
4- Bar�� ç�, yap�c�, ça� da�  ilerici yönde yay�n yapar. 
5- Zazalar�n milli birli� i için çal�� �r. Ç�me bütün Zazalar�n yay�n�d�r. 
6- Demokratik ve aç�kl�k prensiplerine ba� l� yay�n yapar. Ho�  görülü ve toleransl� bir kültür çizgisi  
  izler. 
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Merhaba � ari Zazay, � aro Erciyaye, 
 
Ma b� zehmeta Peserekê ÇIME`yi amor� hirên vett�.  
Wa Ç�mi M�lletê Zazaun rua� n bu, mari xêrli bu. 
 
Ç�me ç� mehal kot� � �ma dest� se, ek´e waxtuna g´ � �ma wuneni, o/u tê kemuni, çoti n�yu zi � eleti vinenise 
ma wazeni ki � �ma mari fikri xu b�nüsi.  
� �ma çendêk � a bi-se, ma � �ma ra zyedêr beni � a. 
 
Wextuna ki � �ma wazeni Ç�me ri binüsi, ,ma reca keni � �ma hem fikré xo u hem� zi b� zuwani Zazaki d� 
mintiqe dé xo b�nüsi-se, hina wes u r�nd beno. Çimki Zazakiya hemê mintiqeyi ra� ta, heqiqiya, r�nd u 
paka. Kom se vunu se wa vaco � �ma gue�  pa mekuen, xoxo vaciyeno v�ndeno. 
 
Seni ki ma veti� i Pêser�kê Çime"yi kerd�, o una aseno ki amor ra amor hina beno r�nd. 
Ç�mki niyetê ma awo ki, ma � ari Zazaanri wo wendo� ani xüe-ri çiyuno we� , r�nd u hol b�d� ki, ayi zi 
b�e� ki ki rahar xu pak tep�� i wo kar gure u bari xu tor xuwa beri anvard/unvard  
 
ÇIME Vêngi Zazaano. 
ÇIME Xelasê m�lletê Zazaano. 
Ey xuerti D�m�liyan vengi xu b�d�ni Çolig ra wa b�raso hettan Sêwreg, Xarpêt, Diyarbekir, Darê Sim/ 
Dêsim, Gerger, Ezirgan, Siwaz u Warto. 
 
Wa vengi � ari ma � �yero b�raso � arun binun wa � ar bini zi b�zuni zazay esti. 
  
Pyero merd�mi koti dahwa u gurê xu d�ma têna xuri � ari xuri wahar veciyêni u têna tok�l � ar xuwê.. 
Ma wazêni wa � ari Zazayi zi xuri wahar b�veco u semedê � ar xu u zuan xu cehd b�kero u xu �na b�ndesti ra 
u zuan xu zi vinbiyay�� i ra b�xelesno . 
 
Ma una ´emel keni ki, � �ma �no amor� hirêy�n d� yew yew�ra nu� tun holu b�vini u b�wuni.  
Keko Koyo Berz heqiqetê � ari zazayan ano m�yan. 
Nusto� o erciyaye Cihat-Kar hediseyê Zazayan wextê � êx Said-i sero v�ndeno.  
Dezawo erciyaye Qadir Wahidi Bostané zagoné Zazayanra mahlimat duno 
 
Wendo� i/ê mayi erciyayeyi, �na hel xat�r� bu � �ma. 
 
Heta rêyna 
 

                               Ç�me 
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ZAZA HARAKET � ´N� N öNCüSü EBUBEKÍR HOCA`YI SAYGIYLA ANIYORUZ 
 

 
Ebubekir Hoca`n�n aram�zdan ayr�l�� � ve ebedi dünyaya intikal etmesinin 
üzerinden 14 y�l geçmesine ra� men, onun fikirleri ve ö� retileri Zaza halk� 
içerisinde güncelli� ini ve tazeli� ini korumaktad�r. Ruhu � ad mekan� cennet olsun. 
 
Zaza davas�n�n bilge ve öncüsü Ebubekir Pamukcu tam bundan 20 y�l önce 
Ísveç`in bir � ehri Skärholmen`den Zaza dili dergisinin ç�k��  müjdesini veriyordu. 
Evet bu küçücük dergi Ebubekir`in ve tüm Zazalar�n ya�am�nda bir ba� lang�c bir 
dönüm noktas� oldu. Tabiki ebad� küçücük olan bu dergi baz� tabular� y�kmada 
ilk adim oldu� u için büyük f�rt�nalarla kar� � kar� �ya kalmas�da bir oldu. Yani 
baz�lar� bu ç�k�� � sevinçle kar� �larken baz�lar�da dü� manca kar� �lad�lar. 
 
Ayre dergisi bir hakkikate i� aret etmi� ti. 
 
Ebubekir Pamukçu Ísveç alan�na geldi� inde, hiç ku� kusuz Kürt ayd�nlar�n�n 
saflar� içinde kendini bulmu� , do� al olarakta onlar�n etkinlik ve kültürel 
cal�� malar�nda yer alm�� t�r. Ama her nedense yurt d�� �na ç�k��  sürecinde 
Süriye`de tamamen Kurmanc konu�ulan ortama gelmesi onda kimli� ini  
sorgulamay� beraberinde getirmi� tir.  Ísveç alan�nda bir dönem sonra Zaza dilini 
inceleme ve tart�� maya açmak için bir kitab�n�n telif ücretiyle Ayre dergisini 
ç�kartm�� t�. Ebubekir hoca Ísveç alan�n da ilk yaz�lar�n� Kürt yay�nlar� olan 
Armanc, Berbang, Helin`de yazd�. Özellikle Çocuklara ili� kin yazd�� � yaz�lar 
Armanc dergisinde Türkçe`den Kürtçe`ye Zinar Xamo taraf�ndan çevrilerek 
bölüm halinde yay�nland�. Berbang ve Helin dergilerinde Zazaca yaz�lar� 

yay�nland�. Ebubekir hoca bu yay�nlarda Weli Xoca mahlas�yla yaz�yordu. Bu arada Ebubekir Xoca Türkiyedeki ya� am�n� ve 
ç�k��  sürecini konu alan bir kitapc�k haz�rlam��  ve kamuoyunun bilgilendirilmesi amac�yla yay�nlanmas� icin Malmisanij ve 
arkada� lar�na vermi� ti. Kitap bir türlü yay�nlanmam��  ( Ebubekir hoca kendi olanaklar�yla bu kitab� kopya ederek da� �t�lmas�n� 
sa� lam�� t�)bu sürec zarf�nda Ebubekir hoca Ayre dergisini ç�kar�nca ellerinde olan bu hint kuma� �n� kötü amaçlarla kullanmak , 
Ebubekir`e ve Zaza davas�na bir tehdit olarak sunmak üzere saklanm�� t�r. Bu arada da Ebubekir`in bu zararl� fikirlerini 
b�rakmas� için yak�nlar� nezdinde giri� imlerde bulunulmu�  ve bu görü� meler ( tesadüf olarak gösterilmek istensede) bilinçli 
olarak yap�lm�� t�r. Bu görü� melerde ilginç olan ``Ebubekir`in büyüklü� ünden yi� itli � inden`` hatta ``boynu gitse tehtidlerle bu 
i� ten vaz geçmiyece� ini`` ama ``dostlar�na olan ba� l�l� � �ndan`` belki ``ikna sonucu Zaza davas�ndan(sevdas�ndan) 
uzakla�abilece� inin`` s�k s�k tekrarlanmas�yd�. Ama onlar�n anlamad�� � veyahut anlamak istemedikleri bir � ey vard� ki; oda hiç 
bir � eyin Ebubekir`i yakalam��  oldu� u bu kutsal davadan ay�ramayaca� � ve bu yolun ve çaban�n mezara kadar sürece� iydi. 
Ayre bu kararl�l�kla tam 14 say� ç�kt�. Zazalar�n art�k anl� ak ba� lar� dimdikti. 
 
Ayre art�k sorunlara yetersiz kal�yor, ufukta PIYA görünüyordu. 
 
Zaza davas� dil ba� lam�nda da olsa yava�  yava�  yerli yerine oturmaya ba� lay�nca, yeni yeni çal�� malar ve ara� t�rmalar ba� lat�ld� 
konu daha derli toplu ele al�nmaya ba� lad� ve bunun adreside P�ya`yd�. 
 
P�ya dergisi yeni bir redaksiyon olu� turarak Diyarbakir`dan, Dersim`den Bingöl`den, Çermik`ten, Siverek`ten, Varto`dan ve 
Elaz�� `dan Zaza yazarlar�n�n birle� tikleri bir platforma dönü� türüldü. Piya dergisi ilk olarak yerli ve yabanc� arast�rmac� ve dil 
bilimcilerinin çal�smalar�na yer vererek dikkatleri geçmi� e çekmeye çal�� t�. Ílginç olan Zaza dili üzerine baz� çal�� malar�n daha 
y�llar önce yabanc� bilim adamlar�nca sürdürüldü� ü, Türk ve Kürt milliyetçilerinin hesab�na gelmedi� i için bu ara� t�rma ve 
çal�� malar� has�r alt� etikleri görüldü. 
 Ama onlar�n bu giri� imleri: 

1- P�ya taraf�ndan bo�a ç�kar�larak halk�m�zla ilgili ister lehte ister alehte olsun, yap�lan tüm  çal�� malar ortaya ç�kar�ld�. 
2- P�ya, tüm sald�r�lar�n iftiralar�n doru� a ç�kar�ld�� �, ölüm tehditlerinin savuruldugu ortamda tam 14 say� ç�kar�ld�. Zaza 

halk� bir umudu yakalam�� ken her türlü sald�r�y� ve karalamay� içine çeken, gelecege umut tohumlar� ekmeye çal�san 
hocam�z; can� gibi kucaklad�� � p�ya dergisinde sevenlerine anlaml� bir ``veda mesaji``yla veda etti. Ebubekir Pamukçu 
18 temmuz 1991 de aram�zdan ayr�ld�. Bu ayr�l�k Zazalar içinde uzun dönem kendini hisettirdi ve Zaza hareketi 
istenilen hedefe ula�amad�. Ama istenilen düzeyde olmasada Zaza ayd�nlar� önemli eserler vererek bu bo� lu� u 
doldurmaya cal�� t�lar. Zaza ayd�n ve yurtseverleri Ebubekir Hoca`nin yükseltmi�  oldu� u özgürlük bayra� �n� elden 
b�rakmayarak bazen a� �r bazen h�zl� bir � ekilde hedefe do� ru yürümektedirler. P�ya yanl�z de� ildi, ard� s�ra Zazaistan, 
Ra� tiye, Ware, Wext, Zerqé Ewroy, Zaza Press, Kormi� kan, Vengé Zazaistan, Tija sodiri, Pir ve bugün Ç�me gibi Zaza 
yay�nlar� Zaza mücadelesinde onurlu yerlerini ald�lar. 
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Zaza halk�n�n ülkesi bugün i� gal alt�nda, dili kültürü yasaklar kapsam�ndad�r. Bu sömürgeci uygulaman�n d�� �nda, kendisi gibi 
sömürge statüde olan Kürt milliyetçilerinin as�ls�z suçlamalar�yla kar� � kar� �yad�r. Zaza ülkesi; Kürdistan Zaza halk�; Kürt 
olarak gösterilmeye çal�� �lmakta ve büyük Kürt ulusu teorisi resmile� tirilmeye çal�� �lmaktad�r. Burada bir hegamonyadan bahs 
etmek mümkündür. Yani Zaza halk� kendisine ra� men ba� kalar� tarafindan gelece� ine ili� kin kararlar al�nmakta ve iradesi hiçe 
say�lmaktad�r. 
 
Sald�r�lar çe� itli cephelerden yap�lmaktad�r. 
 
Ayre ç�k��  sürecinde Türk ve Kürt milliyetçileri istemleri do� rultusunda, Zaza kökenli i� birlikçileri mücadele kar� �s�na 
ç�kararak etkisizlestirmek istiyorlard�. Bu yöntem iflas edince Kürt milliyetçileri ve Türk milliyetçileri direk devreye girerek 
as�ls�z suçlama ve yer yer sald�r�larla bu dava y� ve öncülerini susturmak istediler. Bu yöntemde Zaza davas�n� geriletmede 
ba�ar�s�z kal�nca paravan örgütler ( Malmisan�j�n ba� �n� çekti� i isbirlikçi kilik alternanatif olarak Vate`y� ç�kard�lar) ve yay�nlar 
ç�kararak Zazac� olduklar�n� göstermek istediler. Bu bir oyundu  ama onlar uzun dönem Zaza yurtseverlerini me� gul ettiler ve 
nihayet maskelerinin dü� mesi uzun sürmedi. Zaza davas� kendi ba� �ms�z çizgisinde yoluna devam ederken yabanc� kaynakl� 
yani bu paravan i� birlikçi kurulu� lar kendilerine layik olan bir � ekilde, neyide savunduklar� belli olmadan yollar�na devam 
etmektedirler. 
 
Dünya kamuoyunun gündeminde bir tart��ma yaratan Ebubekir Pamukçu kimdir? 
 
Ebubekir Pamukçu 02.04.1946 da Diyarbak�r`in Çermik ilçesine ba� l� Buderan Köyünde dünyaya geldi. Ílk ö� renimini 
Buderan ve Alos köyünde, Orta okulu Çermik`te ve Ö� retmen Okulunu Ergani`de bitirerek ö� retmen oldu. Ebubekir 
Pamukçu`nun babas� Kemal annesi Hava Pamukçu`dur. Ebubekir´in aile ortam� hep ö� retimle me� gul oldu� u için, onunda 
önünde duran tek seçenek okumas� ve gelece� ini e� itimle sa� lanmas� üzerine olmu� tur.  
 
Ebubekir Pamukçu`nun Köy Enistütüsü mezunu olan babas� Zaza ayd�n ve ilim adam� Kemal Pamukçu, Uzun dönem 
e� itmenlik (daha sonra imaml�k ve Müftü vekilli� i yapm�� t�r.) yapt�� � için, Ebubekir`de de� i� ik yerlerde ö� renimine devam 
etmek zorunda kalm�� t�r. Ebubekir hoca Karahall�, Erzincan, Geyve, � ile, Ovac�k(Dersim) ta ö� retmen olarak bulundu. 1976`da 
siyasal nedenlerle ö� retmenlikten ayr�ld�. 
1979 y�l�nda �stanbul Atatürk E� itim Enstitu´sunun a.y.o.k. Türkçe bölümünü bitirdi. 
 
 
Daha sonra �stanbul a� iyan müzesinde müdürlük yapan Ebubekir hoca Ístanbul`da P�ya yay�n evini kurdu ve Ele� tirisel yaz�lara 
yer veren P�ya gazetesini ç�kard�. Toplumsal içerikli � iirler yazd� ba� ta. Sonra çal�malar�n� Çocuk yaz�n� ve yaz�n tarihi 
üzerinde yo� unla� t�rd�... Ebubekir Pamukçu Ílk kitab� Kurtulu�  sava� �(� iir), Mezarli� � unutmak, Ozanlar yazarlar, Piya 
gazetesi(Ístanbul), Kolumdaki sanc�, Kediyi niçin öldürdüm ?, K�z�l saçl� k�z, Dehak ve bir çok dergi ve gazetede yaz� ve 
� iirleri yay�nland�. 
 
Özellikle Cumhurriyet gazetesine yaz�n yay�nlar� üzerine makaleleri ve yenice dergisinde(1972) yaz� ve � iirleri yay�nland�. 
Ülkede bulundu� u dönemde ilk Zazaca sözlük çal�smas�(12 eylul darbesi sonrasi Ebubekir tutukluyken, arkada� lar� taraf�ndan 
bir çok cal�� mas� gibi, bu sözlük te suç te� kil ettigi için yak�ld�) ve ``La maré laz�mo no �mbazin``( Ebubekir`in 1977 de verdigi 
bilgiye göre bu � iir özgürlükçülerin kültür dergilerinin birinde yay�nlanm�� )  Daha sonra bu � iir Devrimci demokrat Gençlik 
dergisin de yay�nlanmas� için Malmisan�j`e (Mehmet Tayfun`a) verilmi� ti, ne hikmetse � iir yay�nlanmam�� t�.   
 
Ebubekir TÖS üyesiydi ve ö� retmen hareketi içinde aktif görev yürütüyordu. Siyasal çal�smalar�ndan dolay� defalarca Ístanbul, 
Dersim ve Diyarbak�r`da tutuklanm��  ve i� kencelere maruz kalm�� t�r. 1979 s�k�yönetim ve ard� s�ra gelen Askeri cuntadan, Bir 
çok ayd�n gibi Ebubekirde nasibini alm��  ve tutuklanm�� t�r.  
 
Ebubekir Hocam�z bir tarih yazd� ve Zaza milli bayra� �n� göklere çekti. Biz onun yükselti� i bayra� � yere dü�ürmeyece� iz. 
 
Seni unutmad�k unutmayaca� �z… 

                                                             
 Ç�me dergisi redaksiyonu 

 
 
 
 
 
 

Mu�  keneno, keneno qeldeno xu ser. 

                                                         Vatê vêrinun 
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80.YILINDA � EYH SAID AYAKLANMASI VE GERÇEKLER-2 
 
 
Cihat Kar 
 
 
SIKI YÖNET�M�N �LANI 
 
� eyh Said önderli� indeki Zaza ayaklanmas�, 13 � ubat 1925 
tarihinde Piran’da ba� lay�p, ard�ndan tüm Sünni Zaza 
yerle� im birimlerine yay�l�rken, Ankara’da 21 � ubat 1925 
ak�am�, Ba�bakan Ali Fethi Bey [Okyar], TBMM Ba�kan� 
Kaz�m Bey [Özalp] ve CHF[CHP] Genel Ba� kan Vekili 
�smet Pa�a [inönü], M.Kemal Pa�a’n�n [Atatürk] 
ba� kanl�� �nda isyan hareketini görü� mek üzere Çankaya 
Kö� kü’nde topland�lar. Bilahare, ayn� gece Bakanlar 
Kurulu M.Kemal’in ba� kanl�� �nda toplanarak bölgede 
s�k�yönet�min ilan edilmesi yönünde karar ald�.  
 

 
 
 

Ba�bakan Ali Fethi Bey imzas� ile TBMM Ba�kanl�� �na 
gönderilen 21 � ubat 1925 tarihli yaz� � öyle idi:  
“Ergani vilayetinin bir k�sm�nda devletin silahl� 
kuvvetlerine kar� � meydana gelen isyan, Diyarbekir, 
Elaziz, Genç vilayetlerine de geçmi�  ve geni� lemeye 
müsait görünmü�  oldu� undan; Mu� , Ergani, Dersim, 
Diyarbekir, Elaziz, Genç, Siverek, Mardin, Urfa, Siirt, 
Bitlis, Van, Hakkari vilayetleriyle Erzurum vilayetinin 
K�� � ve H�n�s kazalar�nda bir ay müddetle örfi idare 
[s�k�yönetim] ilan edilmi� tir. Anayasan�n 86’nc� maddesi 
gere� ince keyfiyeti yüksek Meclis’in tasdikine arz 
eylerim.”(17)  
 
 
Hükümetin s�k�yönetim ilan etti� i yerle� im birimlerinden 
Mardin, Urfa, Van ve Hakkari gibi s�n�r illerinde Zazalar 
ya�am�yorlard�. Nitekim, direni�  süresince bu illerde 
herhangi bir k�p�rdanma da olmam�� t�. Mu� , Siirt ve Bitlis 
illerinde ise sadece birer ilçede (Varto, Baykan, Mutki) 
Zazalar mukimdiler. Hükümet, Kürt, Arap, Süryani ve 
Yezidilerin yerle� ik bulunduklar� söz konusu s�n�r illerini 
(Mardin, Urfa, Van, Hakkari) s�k�yönetim kapsam�na 
almakla, Zaza bölgesine Suriye, Irak ve Iran’dan 
gelebilece� ini dü� ündügü olas� silah yard�m�n� al�nacak 
tedbirlerle önlemeyi amaçlam�� t�.  

 
 

BA� BAKAN AL � FETH� BEY’�N DE� ERLEND�RMES� 
 
 

24 � ubat 1925 tarihinde toplanan TBMM Genel 
Kurulu’nda, Ba�bakan Ali Fethi bey [Okyar], � eyh Said 
ayaklanmas�na ili� kin ayr�nt�l� aç�klamalarda bulundu.  
 
 
Ba�bakan konu� mas�nda; “Nak� ibendi � eyhlerinden � eyh 
Said’in emriyle 13 � ubat 1925 günü isyan�n fiilen Piran’da 
ba� lamas�yla birlikte, asiler taraf�ndan telgraf hatlar�n�n 
tutuldu� unu, hapishanelerin bas�ld�� �n�, Genç, Çabakcur, 
Hani ve Palu’da hükümet konaklar�na hücum edilerek 
jandarmalar�n esir al�nd�� �n�, ‘Sallallahu Muhammed! 
Teslim! Teslim!’ nidalar�yla askeri müfrezelere sald�r�lar 
düzenlendi� ini, bu m�nt�kay� ele geçiren asilerin 23 � ubat 
günü Elaziz vilayet merkezine kadar ilerlediklerini, her 
taraftan yard�m görmek suretiyle kuvvetlenen asilerin 
kar� �s�nda tutunamayan müfrezelerin geri çekilmeye 
mecbur olduklar�n�” ifade ederek, ayaklanman�n askeri 
safahati hakk�nda ayr�nt�l� bilgi vermesini müteakip, ele 
geçirilen birtak�m belgeleri aç�klad� ve “hilafetçili � in, 
� eriatç�l�� �n isyan�n emelinde yatt�� �ni” aç�k bir � ekilde 
beyan etti. 

 Ba�bakan ayr�ca; “vesikalardan birinde, hilafet, � eriat ve 
Sultan Abdülhamid’in o� ullarindan birinin saltanat�n� 
temin etmek”ten söz edildi� ini ifade ederek, ayn� tarzda, 
“din propagandas�na ve � eriatin geri getirilmesi ilkesine 
dayanan kampanya” hakk�nda bilgi verdi. Anla� �l�yordu ki, 
� eyh Said güçlerinden ele geçirilen birtak�m mektuplar ile 
bölgede da� �t�lan beyannameler, hükümete intikal 
ettirilmi� ti. Ba�bakan � öyle devam etti: “Beyannamelerin 
birinde; ‘din mahvoluyor, �slamiyet’in mahv�na yürünüyor, 
dinin ya�at�lmas� ve muhafazas�na Allah taraf�ndan � eyh 
Said memur edilmi� tir’ denilmi�  ve � eyh Said’e Mehdi 
süsü verilmi� tir.”(18) 
  
 � eyh Said hareketinin bir irticai ayaklanma oldu� u 
görü� ünü, elindeki belgelere dayanarak TBMM 
kürsüsünden kamuoyuna resmen ilan eden Ba�bakan’in, 
ayn� konu� mas�nda; “ötede beride dola� t�klar� i� itilen 
kanunen yakalanamayan tan�nm��  Kürtçü zevat taraf�ndan 
fiiliyata te� vik vard�r” diyerek, “Kürtçü k�� k�rtma”dan söz 
etmesi ve ayaklanmay� “din perdesi alt�nda Kürtçülük” 
olarak addetmesi ise önyarg�ya dayal� ki� isel bir iddiad�r. 
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Zira bu iddia, Ba�bakan’�n elindeki � eyh Said’e ait olan 
mektup ve beyannamelerin içeri� i ile çeli� ti� i gibi daha 
sonra de� inece� imiz üzere, � eyh Said ve isyan�n di� er 
önderlerinin � ark �stiklal Mahkemesi’ndeki savunmalar� ile 
de tamamiyle tezat te� kil etmektedir. Kald� ki, o dönemde 
“Kürtçü” olarak tan�nan ve Azadi örgütü yetkililerinden 

olan Diyarbekirli Kadri Cemilpa�a gibi baz� � ahsiyetler, 
b�rak�n�z k�� k�rt�c�l�k yapmay�, ayaklanmadan haberlerinin 
bile olmad�� �n� y�llar sonra kaleme ald�klar� hat�ralar�nda 
aç�k bir � ekilde itiraf etmi� lerdir.(19) Bu konuyu ayr� bir 
ba� l�k alt�nda irdeleyece� iz.  

 
 

TÜRK VE YABANCI BASININ YORUMU 
 
Ayaklanman�n devam etti� i günlerde; Hakimiyet-i Milliye, 
Ak�am, Cumhuriyet, Vakit, Yeni Türk, Resimli Gazete, 
Orak-Çekiç, Vatan, Tan�n, Son Saat, Son Telgraf, Tevhid-i 
Efkar, Toksöz, Sebilürresad vs. gibi yay�n  organlar�nda, 
� eyh Said isyan� üzerine çe� itli yorumlar yap�l�yordu. 
  
Bir örnek olarak, Türk sosyalistlerinin haftal�k yay�n 
organ� Orak-Çekiç gazetesi, 26 � ubat 1925 tarihli say�s�nda 
irdeledi� i � eyh Said ayaklanmas� ile ilgili yorumunda, 
Kemalist yönetimi destekliyor ve � öyle yaz�yordu: 
 
 
“ �rtican�n ba� �nda � eyh Said var.. �rticaya kar� � 
mücadelede halk�m�z hükümetle beraberdir. Kahrolsun 
irtica! Ankara Büyük Millet Meclisi’nde müfrit [a� �r�] 
solun t�rnaklar�, kafas�na kurunu vustayi [ortaca�  
zihniyetini] dolam��  olan yobazlar�n, gericilerin g�rtla� �na 
yap�� t�. Mürtecilerin, yobazlar�n sar�klar�, kendilerine 
kefen olacak! Yobazlar�yla, � eyhleriyle, halifeleriyle, 
sultanlar�yla, kahrolsun irtica ve derebeylik!”(20)  
 
 
Di� er yay�nlar�n co� unun isyana dair haber ve yorumlar� 
da a�a� � yukar� ayn� içerikteydi. Örne� in, Cumhuriyet 
gazetesi de; “isyan hadisesinin irticaya dayanan fikirlerle 
ba� lad�� �n�, asilerin Hilafet meselesini ortaya sürerek halk� 
te� vik etmeye kalk�� t�� �n�”(21) yaz�yordu.  
 
Öte yandan, � eyh Said önderli� indeki Zaza �slami/ 
Nak� ibendi hareketini “Kürtçülük” ve “Kürdistan” 
meselesi ile ili� kilendiren kimi Yazarlar ve yay�nlar da 
mevcuttu. Ne var ki, bunlar konu hakk�nda hiçbir kan�t 
ortaya koyam�yorlard�. Yazd�klar� ise sadece laftan ibaretti. 
Hükümetin eline de bu yönlü herhangi bir belge 

geçmemi� ti. Nitekim hükümet, bu tür de� erlendirmeleri 
adeta tekzip edici nitelikte olan bir aç�klama bile yapmak 
zorunda kalm�� t�.  
 
Konu ile ilgili olarak, Bakanlar Kurulu’nun 03 Mayis 1341 
(1925) tarih ve 1885 say�l� karar�nda; “isyan�n umumi ve 
mürekkep [birle� ik] bir irtican�n tezahürü oldu� u müsbet 
ve malum olan hadisenin matbuatta [ba� �nda] Kürt 
meselesi � ekline inhisar ettirilmesinin [yans�t�lmas�n�n] 
hakikata gayri mutabik  oldu� u [gerçekle ba� da� mad�� �]” 
hususlar�na yer verildi.(22)  
 
Yabanc� bas�nda da, genellikle ayaklanman�n dini nitelikli 
oldu� u yönündeki görü�  ve de� erlendirmeler ön plana 
ç�kt�. 
 
�ngiltere’de yay�nlanan “The Times” gazetesi; “� eyh Said 
ve taraftarlar�n�n Genç, Harput ve Diyarbekir’i ele 
geçirerek, Abdülhamid’in o� ullar�ndan Abdürrahim’i 
g�yaben halife ilan ettiklerini, ayaklanman�n söylenildi� i 
gibi Kürt ulusal hareketi de� il, tamamen fanatik bir dini 
hareket oldu� unu”(23) vurguluyordu.  
 
Fransa’da yay�nlanan haftal�k “L’illustration” dergisi ise, 
� eyh Said isyan�n�n yay�ld�� � alan� gösteren bir haritaya 
sayfalar�nda yer veriyor ve olay� � öyle yorumluyordu:  
 
“Elaziz, Genç ve Palu bölgelerinde � ubat sonunda 
ba� layan ayaklanma oldukça ciddi boyutlar kazand�. 
Ayaklanman�n eleba� �s� Said ad�nda bir � eyh......  
Ayaklanmac�lar Ankara’n�n din kar� �t� politikas�ndan 
rahats�zlar ve halifeli� in yeniden tesis edilmesini 
istiyorlar.”(24) 

 
 

H�YANET-� VATAN�YYE KANUNU 
 

Sünni Zazalar�n, � eyh Said Efendi’nin emri do� rultusunda 
Diyarbekir-Elaziz-Genç vilayetleri üçgenindeki bölgede 
ba� latt�klar� d�reni� in tüm � iddetiyle devam etti� i günlerde, 
TBMM, 25 � ubat 1925 tarihinde Adalet Bakan� Mahmut 
Esad’�n [Bozkurt] teklifi ile 556 Say�l� “Hiyanet-i 
Vataniyye [vatana ihanet] Kanunu”nun 1.maddesine, dinin 
istismar�n� engelleyici mahiyette hususlar�n eklenmesini oy 
birli � iyle kabul etti. 
 
TBMM’nin de� i� tirdi� i ve kabul etti� i madde � öyledir:  
 
“Madde: 1- Dini veya dince kutsal say�lan � eyleri, siyasi 
gayelere esas veya alet etmek maksad�yla cemiyetler 
kurulmas� yasakt�r. Bu gibi cemiyetler kuranlar veya bu 

cemiyetlere girenler vatan haini say�l�rlar. Dini veya dince 
kutsal say�lan � eyleri siyasete alet ederek, devletin temel 
nizam�n� de� i� tirmeye, devletin emniyetini bozmaya, dini 
veya dince kutsal say�lan � eyleri alet ederek her ne surette 
olursa olsun, halk aras�na fesat ve ayr�l�k sokmak için, 
gerek tek ba� �na ve gerek toplu olarak sözle veya yaz� ile 
veya fiili bir � ekilde veya nutuk iradi veya ne� riyat yapmak 
suretiyle bu çe� it harekette bulunanlar da vatan haini 
say�l�rlar.”(25)  
 
Dinin istismar�n� önlemek amac�yla de� i� tirilen söz konusu 
kanun, � eyh Said hareketinin etnik de� il, dini karakterli 
oldu� unu gösteren somut delillerden biridir. 
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KÜRT KÖKENL� �SMET PA� A �� BA� INDA  
 
� eyh Said ayaklanmas�n�n askeri yönden kontrol alt�na 
al�namamas� ve Zaza direni� çilerinin gün geçtikçe güç 
kazanmas�ndan endi� eye kap�lan Hükümet, 02 Mart 1925 
tarihinde ola� anüstü topland� ve geli� meleri de� erlendirdi. 
Hararetli tart�� malar�n akabinde, Ba�bakan Ali Fethi Bey 
istifas�n� Cumhurba� kan� Mustafa Kemal’e sundu. Ali 
Fethi Bey’in �l�ml� ve sertlik yanl�s� olmayan politikas� ile 
ink�laplar�n gerçekle� tirilemeyece� ini anlayan Mustafa 
Kemal, istifas�n� kabul ederek, 03 Mart 1925 günü CHF 
Genel Ba� kan Vekili ve Malatya Milletvekili �smet Pa�a’y� 
[�nönü] yeni hükümeti kurmakla görevlendirdi.  
 
 
Kürt as�ll� olan �smet Pa�a, 04 Mart 1925 tarihinde kendi 
kabinesini olu� turarak Ba� bakan oldu. �ngiliz gizli 
belgelerinde de “Türkiye’nin Kürt kökenli Ba�bakan�” 
olarak an�lan �smet Pa�a(26), ayn� gün, � eyh Said 
ayaklanmas�n�n bast�r�lmas�n� sa� lamak amac�yla � u 
önlemleri teklif etti: 
 
1. S�k�yönetim ilan edilen bölgelerdeki suçlar için bir 
�stiklal Mahkemesi te� kil edilecektir. S�k�yönetim bölgesi 
d�� �nda kalan yerlerde i� lenen siyasi ve asayi�  i� lerine 
bakmak üzere de Ankara’da ayr�ca ikinci bir 
�stiklal Mahkemesi kurulacakt�r. �syan bölgesindeki �stiklal 

Mahkemesi’nin idam kararlar� derhal, Ankara �stiklal 
Mahkemesi’nin idam kararlar� ise Meclis’in tasdikinden 
sonra yerine getirilecektir. 
 
 
2. �ç politika durumu ile ilgili bütün te� kilat, tesisat ve 
ne� riyat, Hükümetin iste� i ve Cumhurba� kan�n�n tasdikiyle 
yasaklanabilecektir. Bu gibi yay�nlarda bulunan gazeteler 
kapat�labilecek, bunlar�n sahip ve yazarlar� �stiklal 
Mahkemesi’nde yarg�lanabilecektir.  
 
 
Ba�bakan �smet Pa�a, ayn� gün TBMM Genel Kurulu’nda 
yapt�� � k�sa konusmada; “Her � eyden evvel son hadisenin 
sürat ve � iddetle bast�r�lmas�, memleketin maddeten ve 
manen fesattan korunmas�, umumi rahatl�k ve sükunetin 
korunmas�, her durumda ve � art alt�nda devlet otoritesinin 
teyidi için süratli ve tesirli hususi tedbirlerin al�nmas�na 
taraftar bulunuyoruz” diyerek, Meclis’ten güvenoyu 
istemi�  ve alm�� t�r.(27) �smet Pa�a’n�n bu as�r� sertlik 
yanl�s� siyasi kararlar�na ilave olarak yine ayn� gün (04 
Mart 1925), inkilaplar ve yönetim kar� �t� hareketleri 
sindirmek için de “Takrir-i Sükun Kanunu” [Suskunluk 
Yasas�] teklifi verildi. 

 
 
TAKR�R-I SÜKUN KANUNU 
 
Zaza �slami/Nak� ibendi direni� inin, Zaza bölgesindeki il, 
ilçe, nahiye ve köylere kadar sirayet etti� ini ve isyan 
alan�n�n dalga dalga geni� lemeye ba� lad�� �n� gören 
hükümetin, � eyh Said ayaklanmas�na kat�lanlar da dahil 
olmak üzere, inkilaplara/devrimlere kar� � ç�kan ülke 
genelindeki tüm muhaliflerin cezaland�r�lmalar�n� 
sa� lamak maksad�yla, TBMM’ne sundu� u “Takrir-i Sükun 
Kanunu” [Suskunluk Yasas�] teklifi, 04 Mart 1925 
tarihinde kabul edildi. 
 
 
TBMM’de kabul edilen 578 Say�l� Takrir-i Sükun 
Kanunu’nun ilk maddesi � öyleydi: 
 
“Madde: 1- �rtica ve isyana, memleketin ictimai 
[toplumsal] nizam�n�, huzur ve sükununu, emniyet ve 
asayi� ini ihlale sebep bütün te� kilat, tahrikat, te� vikat, 
tesebbüsat ve ne� riyat�, Hükümet, Reisicumhurun 
tasdikinden sonra, do� rudan do� ruya ve idareten 
yasaklamaya yetkilidir. Bu gibi fiilleri i� leyenler �stiklal 
Mahkemesi’ne verilirler.”(28)  
 

 
Takrir-i Sükun Kanunu’nun kabul edilmesinin ard�ndan, 
Hükümet, özellikle din adamlar�n�n uyar�lmas� amac�yla 
Diyanet �� leri Ba� kanl�� �’na bir tamim gönderdi. Tamim, 
Cumhurba� kan� Mustafa Kemal’in imzas�n� ta� �yordu. 
Diyanet �� leri Ba� kan� R�fat Börekçi de, söz konusu tamimi 
hiç bekletmeden 8 Mart 1925 tarihinde “acil” kayd�yla 
bütün müftülüklere gönderdi. R.Börekçi, gönderdi� i 
tamimin giri� inde müftüleri uyararak, “din ad�na k�yama 
kalkan isyanc�lar�n mürteci olduklar�n� ve bu hareketleriyle 
de vatan hainli� inde bulunduklar�n�” belirttikten sonra, 
Mustafa Kemal’in kendisine gönderdi� i tamimi aynen 
yay�nlay�p, Diyanet �� leri Ba� kanl�� �’na ba� l� tüm 
müftülerden ordu kuvvetlerine yard�mc� olmas�n� istedi. 
  
 
“Türkiye Reisicumhuru Gazi M.Kemal” imzal� bahsekonu 
tamimin ilk cümlesi; “Genç’te ba� lay�p Elaziz ve 
Diyarbekir merkezleri hudutlar�na kadar yay�lan hadise, 
kanunen suçlu olan baz� menfaatçilerin din maskesi alt�nda 
gizli mahiyette çal�� an te� ebbüslerinin mahsulüdür.”(29) 
� eklindeydi

 
 
 
� ARK �ST�KLAL MAHKEMES � 
 
Ba�bakan �smet Pa�a’n�n, yönetim muhalifi olan kesimleri bertaraf etmek 
amac�yla �stiklal Mahkemelerinin kurulmas� yönündeki önerisinin kabul 
edilmesinin akabinde, 07 Mart 1925 günü, biri Ankara’da, di� eri de isyan 
bölgesinde olmak üzere iki mahkeme te� kil edildi.  
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� eyh Said ayaklanmas�na i� tirak eden veya etmeyen, ancak yönetime ve 
devrimlere muhalif olan � ah�� lar� yarg�lama görevini üstlenen � ark �stiklal 
Mahkemesi’ne, ayn� zamanda TBMM’nin de üyesi olan � u � ah�slar seçildi:  
 
Reis: Mazhar Müfid [Kansu] (Denizli Milletvekili) 
Müdde-i umum [Savc�]: Ahmet Süreyya [Örgeevren] (Karesi Milletvekili)  
Üye: Ali Saip [Ursava� ] (Urfa Milletvekili) 
Üye: Lütfi Müfid [Özde� ] (K�r � ehir Milletvekili) 
Yedek Üye: Avni Do� an (Bozok Milletvekili)  
 
� ark I 
�stiklal Mahkemesi Heyeti, 12 Nisan 1925 tarihinde gitti � i 
Diyarbekir’de görevine ba� lad�.(30) 
 
Böylece; S�k�yönetim Mahkemeleri, Hiyanet-i Vataniyye Kanunu, Takrir-i Sükun 
Kanunu ve �stiklal Mahkemeleri gibi, eline geçirdigi dört önemli silahla 
bask� politikas�n�n tatbikat�na giri� en �smet Pa�a hükümeti, tam iki sene 
sürecek olan en sert ve en � iddetli cezaland�rmalarla zulüm estirmeye 
ba� lad�.(31) 
 
 
ZAZALARA KAR � I TÜRK-KÜRT �TT�FAKI 
 
 
Kürt-Yezidi kökenli olup, Bitlis’in Kürümo� lu ailesinden 
gelen �smet Pa�a’n�n(32) hükümetin ba� �na getirilmesiyle, 
TC yönetiminin tepesinde adeta bir “Türk-Kürt 
koalisyonu” te� kil edildi. Ayn� ittifak�, Diyarbekir’deki 
� ark �stiklal Mahkemesi’nde de görmekteyiz. Zira, � eyh 
Said ve isyan�n di� er önderleri ile yüzlerce Zaza 
direni� çisini idama mahkum eden � ark �stiklal Mahkemesi 
üyesi ve Urfa Milletvekili Ali Saip [Ursava� ] 1887 Kerkük 
do� umlu olup, Kürt kökenliydi ve aslen Irak/Rewanduz’lu 
olan Emin Efendi’nin o� luydu.(33) Ali Saip, bilahare 
Adana/Kozan’da bir çiftlik sat�n alarak oraya yerle� ti, 
hastaland�, felç geçirdi, y�llarca yata� �nda inledi ve 1939 
y�l�nda öldü. 
  

 
 
� eyh Said’i TC askeri güçlerine ihbar edip yakalatan 
bacana� � emekli Binba� � Kas�m [Ataç] da Kürt as�ll� olup, 
Mu� /Varto’da meskun bulunan Cibran a� ireti mensubuydu. 
Cibran a� ireti reisi Miralay Halit Beg’in kay�nbiraderi olan 
Kas�m, ayn� zamanda TC hükümetinin de ajan�yd�.(34) 
�syandan sonra yerle� ti� i Ayd�n/Söke’de mükafat olarak 
kendisine bir çiftlik tahsis edildi. Cibranl� Kas�m, 13 Ocak 
1945 günü Söke Kaymakam�’na ayaklanma konusunda 
bilgi verirken, “� eyh Said’in esasen bana hiç güveni 
yoktu”(35) demesi ilginçtir. 
  
Ayaklanma süresince, birçok bölgedeki Kürt a� iretleri, 
Zazalara kar� � TC güçlerine destek verdiler. Bu nedenle, 
Diyarbekir-Elaziz-Genç üçgeni aras�ndaki bölgeyi bir ayl�k 
k�sa bir süre içinde tamamiyle i� gal edip, Diyarbekir � ehir 

merkezi ile Mu� , Erzurum, Urfa, Malatya gibi çevre illere 
yönelik taarruza ba� layan Zazalar, Türk askeri birliklerinin 
yan�s�ra, onlarla i� birli � i içine giren baz� Kürt a� iret 
güçlerinin mukavemeti ile de kar� �la� t�lar ve bundan ötürü 
a� �r zayiat vermeleri sebebiyle daha fazla ilerleyemediler. 
Böylece, tesis edilen Türk-Kürt ittifaki neticesinde, iki ate�  
aras�nda kalan Zazalar için art�k kurtulu�  umudu tamamen 
tükenmi� ti.  
 
Öte yandan, birçok bölgedeki Kürt a� iret reisleri, Mart-
Nisan 1925 aylar� içerisinde TBMM’ne gönderdikleri 
telgraflarla, � eyh Said isyan�n� protesto edip, TC 
Hükümeti’ne olan ba� l�l�klar�n� ve ayaklanman�n 
bast�r�lmas� için Türk ordusunun emrine girmeye haz�r 
olduklar�n� deklare ettiler. Mezkur telgraflardan birkaç 
örnek:  
Nusaybin’den Heverki a� ireti reisi Haco, gönderdi� i 
telgrafta � u ifadelere yer veriyordu: 
 
“Namuslar�n� ç�karlar� u� runa satan asilerin bast�r�lmas� 
için hareket eden fedakar asker karde� lerime kat�lmak 
üzere a� iretimle beraber bugün Diyarbekir Kolordu emrine 
hareket ettim. Cumhuriyet Hükümeti’nin ezici kuvvetine 
dayanarak hainlerle son nefese kadar sava�aca� �m�z� 
bildiririz.”  
 
Cizre’deki Kürt a� iretlerinin gönderdi� i telgraf ise 
� öyleydi:  
 
“ � eyh Said adl� hainin yardakç�lar� ile Palu ve çevresinde 
Hükümete kar� � ayakland�� �n� haber ald�k. Cumhuriyet 
Hükümeti’mizin her türlü adaletli idaresine kar� � yap�lan 
bu sald�r�y� nefretle kar� �l�yoruz ve bunlar�n k�sa sürede 
bast�r�l�p püskürtüleceklerine kuvvetle güveniyoruz. Bu 
nedenle her türlü lekeden ar�nm��  olarak Cumhuriyet 
Hükümeti’mizin emirlerine ba� l� ve vatan hizmeti 
yapmaya haz�r oldu� umuzu arzederiz.”  
 
(�mzalar: Taban kabilesi reisi Re� it, Varazisi kabilesi reisi 
Re� it, Miran asireti reisi Naif, Devriye kabilesi reisi 
Süleyman, Pisri kabilesi reisi �brahim, Alevkan kabilesi 
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reisi �brahim, Mehmet, Musa, Resan kabilesi reisi �brahim 
Haso, Serbitan kabilesi reisi Mehmet)  
 
Cizre Belediye Ba� kan� Abdülselam da � u telgraf� 
yollam�� t�:  
“Ayaklanman�n bast�r�lmas� için memleketimiz ad�na 
Allah’a dua ediyoruz. Bu tutumumuz ilçe halk�nca sevinçle 
kar� �lanm�� t�r. Cumhuriyet askeri ve halk taraf�ndan tel’in 
olunan gaddarlar�n yok edilmelerini bekliyoruz.” 
 
Midyat bölgesindeki Kürt a� iretleri de � u telgraf� 
göndermi� ti:  
 
“Din ve vatan dü� manlar�m�z�n kand�rd�� � bu fesatç�lar�n 
milletimiz aleyhine yapt�klar� bu u� ursuz harekat� bütün 
ilçe halk� ad�na suçluyor ve milletimizle Cumhuriyet 
Hükümeti’nin, sevgili yurdumuzun dü� manlar�na kar� � 
yap�lacak her türlü bast�rma harekat�na bir bütün olarak 
mal ve can�m�zla kat�lmaya haz�r oldu� umuzu bildiririz.” 
 
(�mzalar: Cenbirit a� ireti reisi Hüseyin, Hasankeyf a� ireti 
reisi � eyh Ahmet, Kesuri asireti reisi Gercüslü Bedrettin, 
Midyat Belediye Reisi Re� it, Huvergi asireti reisi Celebi, 
Resan a� ireti reisi Cemil, Mahalmi asireti reisi Halil, Hisar 
a� ireti reisi �smail, �rnas a� ireti reisi Salih ve �smail.)  
 
Malatya’dan Behisni [günümüzde Ad�yaman’a ba� l� Besni 
ilçesi] CHP ilçe Ba� kan� Hasan Kemal ise telgraf�nda:  
 
“Bölgemize hiçbir hain dü�üncenin, hiçbir alcak elin 
giremeyece� inden, halk ve a� iretlerin birlik ve 
beraberli� inden Hükümetimizin emin olmas�n� bildirir, 
gerekiyorsa bütün varl�� �m�zla ayaklananlar�n 
bast�r�lmas�na ve Hükümetin emirlerine haz�r oldu� umuzu 
halk ve memleket ad�na arzederim.”(36) diyordu.  

� eyh Said Zaza ayaklanmas�ndan 66 y�l sonra, Kürt örgütü  
PKK’n�n yay�n organ� olan Berxwedan gazetesi, konuyu 
sayfalar�na ta� �mak suretiyle Zazalara kar� � olu� turulan 
Türk-Kürt ittifak�n� � u � ekilde tescil ediyordu:  
 
 Midyat’ta yerle� ik Cimo a� ireti, � eyh Said isyan�na kar� �, 
güçlerini devletin yan�nda sava� mak için Diyarbakir’a 
göndermi� ti. Ku� kusuz di� er birçok hainle� mi�  feodal 
a� iret a� as� gibi, Cimo a� iretinin de isyan� bast�rmada 
rolleri olmu� tu.”(37) 
 
Nihayet üç ay süren Zaza direni� i, Kürt destekli Türk 
birliklerince kontrol alt�na al�narak kanl� bir � ekilde 
bast�r�ld�, binlerce Zaza insan� ya�am�n� yitirdi, yüzlerce 
Zaza köyü yak�ld�, pekçok aile de Bat� Anadolu illerine 
sürgün edildi. Bu arada, devlet güçlerine destek veren ve 
vermeyen Kürt bey, a� a ve a� iret reislerinden birçoklar� da 
aileleri ile birlikte Bat� Anadolu’ya sürgün edilmekten 
kurtulamad�.  
 
Kemalist yönetim, ayaklanmay� f�rsat bilerek, rejim 
muhalifi olan cok say�da Türk, Kürt, Laz, Arap, Çerkez 
politikac�, din adam� ve yazar� da, hiçbir alakas� olmad�� � 
halde, “kar� � ihtilal” diye nitelendirdi� i � eyh Said isyan� ile 
ili � kili göstererek � ark �stiklal Mahkemesi’ne sevk etti. 
Kimilerini dar a� aclar�nda salland�rd�, kimilerini muhtelif 
hapis cezalar�na çarpt�rd�, kimilerini de gözda� � vermek 
amac�yla birkaç ayl�k tutukluluktan sonra serbest b�rakt�. 
Bu arada, bölgedeki kimi varl�kl� bey ve a� alar da, � ark 
�stiklal Mahkemesi yarg�çlar�na a� �rl�klar�nca alt�n vermek 
suretiyle canlar�n� zor kurtarabildiler.  
 
 
(devam edecek)

 
 

 
 
 
Dipnotlar�:  
 
(17) Behcet Cemal, � eyh Sait �syan�, Sel Yay�nlar�, �stanbul 1955, s.40-41; Ahmet Süreyya Örgeevren, � eyh Sait �syan� ve � ark Istiklal 
Mahkemesi, Vesikalar, Olaylar, Hat�ralar, Temel Yay�nlar�, �stanbul 2002, s.48-49.  
(18) Behcet Cemal, a.g.e., s.43-46; Ahmet Süreyya Örgeevren, a.g.e., 49-55. 
(19) Zinar Silopi [Kadri Cemilpasa], Doza Kürdistan (Kürdistan Davas�), 1.Bask�, Beyrut 1969; 2.Bask�, Öz-Ge Yay�nlar�, Ankara 1991, s.92.  
(20) Mete Tuncay, Türkiye’de Sol Akimlar-1 (1908-1925), Bilgi Yayinevi, Ankara 1978, s.364 vd.  
(21) Cumhuriyet Gazetesi, 23 � ubat 1925. 
(22) Hasip Koylan, � eyh Said �syan�, Ankara 1946, s.316. 
(23) The Times Gazetesi, 26 � ubat 1925, s.12. 
(24) L’illustration Dergisi, 07 Mart 1925. 
(25) T.B.M.M., Kanunlar Dergisi, c.3, s.67. 
(26) Diyarbak�r Söz Gazetesi, 03 Ocak 1995. 
(27) Behcet Cemal, a.g.e., s. 55-57; Ahmet Süreyya Örgeevren, a.g.e.,s.60-63. 
(28) T.B.M.M., Kanunlar Dergisi, c.3, s.98. 
(29) Hasan Hüseyin Ceylan, Cumhuriyet Dönemi Din-Devlet Ili� kileri, Risale Yayinlari, Istanbul 1991, s.240. 
(30) Ergün Aybars, Istiklal Mahkemeleri (1920-1927), Cilt:1-2, Dokuz Eylül Üniversitesi Yayinlari, Izmir 1988, s.281. 
(31) Hasan Hüseyin Ceylan, a.g.e., s.243. 
(32) Kürdistan’da Ezidilik Gerce� i ve Rolü, Lalis Yay�nlar�, Almanya/Celle 1998, s.142; Muhsin K�z�lkaya-Halil Nebiler, Dünden Yar�na 
Kürtler, Yurt Yay�nevi, Ankara 1991, s.142; Teoman Erel, “SHP Cumhuriyeti Kurtaracak”, Bugün Gazetesi, 30 Ekim 1991; �smet Pa�a’n�n 
o� lu Erdal �nönü, �spanya’da yay�nlanan El Pais gazetesine yapt�� � aç�klamada, “Kürt kökenli olabilece� ini” ifade etmi� tir  
(Bulvar Gazetesi, 12 Haziran 1987). 
(33) M.Cemil Hac�kamilo� lu, � anl�urfa’n�n Kurtulu� u ve GAP Projesi, �stanbul 1991, s.104, 111,114, 115, 117, 127; Cemal Kutay, 
Bilinmeyen Tarihimiz, Cilt:4, s.334; Ergün Aybars, a.g.e., s.486. 
(34) U� ur Mumcu, Kürt-�slam Ayaklanmas� (1919-1925), Tekin Yay�nevi, �stanbul 1991, s.103-113, 218. 
(35) U� ur Mumcu, a.g.e., s.104. 
(36) Mahmut Golo� lu, Devrimler ve Tepkileri (1924-1930), Ankara 1972, s.106-107. 
(37) Berxwedan Gazetesi, Say�: 120 (Almanya/Bonn, 01 Mart 1991), s.5. 
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SÊWREG 
  
Koyo Berz 
  
Ju ju f�n� beno                                        
Perenê m� ç�man vera, küçey sêwreg�, qahwexaney, siyê siyay, 
serê d�z�, roy ma, baxçey dewandê B�caxi, serê kodê Mexteli,  
 taqiya Baboy, siya henuç�q�, kemerê berzi u rezê babet babet engur� 
  
Wextê d�, m� werd nanê c�, � �m�t� aw u s�ska c� 
Da xo sênero vayê c�  
Tijida c� vero, ar�qiya u pey�a ganê m� 
B�zanê zani, enbazê m� bi, ma jew gan u jew beden bi 
Ferqê embazan u ê b�rayan cêra çinê bi 
Ma pêd� ra� ti bi 
D� ma d� bêbextey, xay�ney, qele�ey, d�barey u pê xapeynayen� çinê b� 
Ma nêzanayê, x�nc, neyarey, pê peyd� q�se kerden�, fitneyey u fêsadey ç�çiya 
  
Jew jew f�n�, Sêwreg� ge m� rê enbaz, 
ge dost u yar, ge may u pi, ge wa u b�ra u ge rayenbaz bi                                  
Jan u jandareya xo, kül u derdê xo, � in u bermi xo, 
kêf u � ênayeya xo, hüwate u s�n�xeya xo, 
qiri u qijiniya xo, we�ey u nêwe�eya xo 
M� d� o ward�, hisandê xo ra, u xora bara kerdê, r�jnayê u dayê teber 
  
B�zanê, dêrê ma esti bi 
T�m u t�m vaciyayê 
Zey loriyana lorineyayê 
Dêrê camêrdey, dêrê lecan, dêrê tertelan, dêrê talan u s�rguney 
Dêrê � in u bermi, jani u jandarey 
Ma enbazê pê, heme pêro pêrê, b�rayan ravêri bi 
Ma s�rê xo, b�rayandê xo rê niyakerdê, lab�rê enbazandê xo rê akerdê 
Kêf u � êneya xo, kay u govendê xo, ma piya antê, u têmiyan ravêrnayê 
  
Ju ju f�n� biyê, ma s�rê xo yo n�mete, heskerden� u sinayoxina xo, 
tengey u laz�meya xo, derd u qahrê xo pêrê vatê 
O çiyo k� ma pêrê vatê, qe, qe teber nêdeyayê u cana d� nêvaciyayê  
W�ni n�m�te, w�ni s�r mendê  
Demo k� merdê, b� ciya � iyê t�rb�  
Ma yarmeteya pê kerdê u pêrê wahêr v�ciyayê 
Rocdo teng d�, laz�mey d�, nêwe� i d� destê pê tep�� tê u pa� ti dayê pê 
Veyveyan d�, ro� anan d�, � ênayiyan d�, rocanê xeyr u bereketan d�, ma piya kaykerdê, werdê u � �m�tê u kêfê xo kerdê 
  
Wext biyê, � ewra rewê, küçandê c� ra, z�qaqandê c� ra, cay bazardê heywanan ra, meydandê v�nderdena estoran ra, 
qesabxanedê c� ra, cay dukanandê qesaban ra,  boya f�� qi u sergini,  boya t�tun u va� i, u boya go� ti ameyê 
Lab�rê f�na zi, ê boy ma rê, heme çi � ir�nêri bi, ma pa bêrehat nêbiyê u kêfê ma nêremayê 
Semedo k�, ê boy boyê Sêwreg� bi u ma m�say bi c� 
  
Jew jew f�n�, tey lec u pêk�� teney, gefi pê werden� u d��meney destpeykerdê 
Rayê pê b�rnayê, Kewtê têmiyan, v�ciyayê pê verni, kewtê pêver u pê k�� tê 
Lab�rê, ê çi we�dê ma nê� iyê u ma pa tewayê, bêrehet biyê u kêfê ma pa remayê 
Ma nêwa� tê ê ri b�dê, ema b�yê, ri dayê 
Lab�rê ma hem�n� zanayê, ê çiyanê nêwe�an, kayandê ma hesnêkerdoxan, neyar u d��menan,  
f�tne u fêsadeyda  inan ra,  ri dayê, peyda biyê u ameyê biyê bellay seredê ma 
Ma nêwa� tê, qe, qe nêwa� tê, ê çiyê kêf remnayen�, kesi bêrehat kerden�, nêwe�  u b�zerari b�bê 
Lab�rê ma dest ra çiyê niyameyê 
Bêwa� tenda ma, bêiradedê ma, bêqüwetê ma ê çiyan, ê nêwe� iyan ri dayê u biyê 
  
Sêwreg�, cay bawkalandê m�, war u wargeyê m�, mekan u s�tarê m� u cay merdandê m� b� 
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Merdey ma, k�� tey ma, � ehidê ma, nezdi ma d� a her� d�, o cad� n�m�yay bi u d� a her� d� rakewtê 
Ro�anan d�, rocandê xeyran d�, herwext ma � iyê, cay inanê rakewten�, t�rbê inan ziyaret kerdê 
Cora ma nêwa� tê, inan, ê wari, a her� ca verdê, terkê c� b�kerê u hetnaya � �rê 
Ma nêwa� tê, inan destandê d��menan d�, potinandê inan b�n d� verdê 
  
Sêwrega m� 
Wextê xo d�,xeylê � aran,xeylê e� iran, xeylê hükümdaran, ç�m verda b� to u r�ka xo to ya gêrêdê bi 
Taynan t� v�st�biya xo dest 
Talan u wêran kerd�biya 
Hert�m inan wa� t b� k�, to xo dest finê, xo dest� verdê u saltanatê xo ronê 
Talan u wêran kerdena xo, to serro b�ramê 
Ey ra to zahf leci dibi, zahf derbi verdi bi u hewna zi ti ya derbi wena 
  
Sêwreg� teniya cay ma, s�tarê ma nêbi 
Cay s�tardê mahkuman, qaçax u qa�qunan, remayox u bêpa� tiyan, sêkür u bêwahêran bi 
Wextê d�, xeylê ravey � iyayoxi, çepê T�rkan, hereket u partiyanê Kürdan, ezay xo r�� ti bi Sêwreg� 
Zahf merd�mi remay bi u amey bi Sêwreg� d� ca bibi u uza d� xo s�tar kerd bi,  nanê c� werd b� u xo n�m�t b� 
Lab�rê bahdo zi, inan ra zahfê c�, zahf hereket u parti, bi d��menê c� 
u peyra b�bêbexteya, b� xay�ney u qele�eya, da Sêwreg� u Sêwreg�can ro 
S�rfeyo k� serro nan werd b�, payê dê ê s�rfi ro u o nan kerd hiç 
A fedakareya inan, emegê inan inkar kerd 
Qe nêf�k�riyay u nêva; Ma nanê Sêwreg� werd 
Sêwreg�can ca da ma, ma xo miyan d� heweynay, n�m�ti u wari kerdi 
Nankorey kerd� u qimetê xo ard helqa 
Ne � ermayay u ne zi ar kerd 
Verê z�ncida c� nêve�a 
Wer�� ti u hember Sêwreg�, hember � ardê Zazayan, dest e� t çekan u lec kerd 
Lab�rê a ju c� rê bi ders� 
Zahf�nanê c� bellay xo di u seri ser � i erd ra 
Seni amey, w�ni zi zey kütkana remay 
  
Jew jew f�n� biyê, wesar, amnan u pay�zi, 
boya gül u v�ll�kan ,boya zerzewat u meywan, boya tene u va�an, kewtê erdê c� ser 
Bostanandê c� ra, xopanandê c� ra, rezandê c� ra, d�k u êgayandê c� ra, mê�e u � �qandê c� ra, dere u layandê c� ra,  
deye u koyandê c� ra, boya m�sk u emberi ameyê �� te o wext nefesê kesi hera u zeriya kesi kêfwe�  biyê � êney u kêfwe�ey, dormey 
kesi g�rotê u kes v�rar� kerdê 
Hele demo k� varan varayê, d�ha vê� i boya we� �, boya her� ameyê u kewtê çor�mi ser 
Lab�rê, wext biyê, tersê nê çiyan ri dayê 
Boya k�� ten�, boya goni, boya � ewete u ve�ati, 
boya koçkerden� u remi u herw�na kewtê c� ser �� te o wext zi kêfê ma remayê, ma bêrehet biyê 
  
Jew jew f�n�, eba Zazayan p�ra, � ahra s�msiya, k�lawda sur� serro g�rêdayê, eba b�nd� dabançey c� mêra, 
 t�f�ngê c� c� do�an serro,  celebê merd�mi, camêrdi kewtê mahlan u daldan ra � iyê cayê 
Bahdo ç�nay xo yo we� , ç�nay ro�anan dayê xora u ameyê kewtê çar� i u küçandê Sêwreg� 
Ç�nadê c� ra, cêracor xo � �dênayenda c� ra, ray � iyayenda c� ra, dormey xo w�nyayenda c� ra, 
serre berzkerdenda c� ra, to fahm kerdê, zanayê k�, ê camêrdê Zazayanê 
Kesi hiskerdê, fahm kerdê k�, a roc�, yan zi bahdê a roc�, meseley yan zi h�ng�lmey do b�bê 
Kesi pede vetê, ê merd�mi veng niyê 
Ya veyve, ya kerwayin�, ya � êneyey ya keyna wa� ten�, 
 um�� kerden� yan zi um��  biyayen�, qerar dayen� yan zi g�roten�, 
nabên kewten� ya nabên diyayen�, yan zi çina do ri b�do u b�bo 
Yan zi xo resnayo pê k�, Cayê d�, yan zi e� irêna lec b�kerê 
Ey ra, o semed ra, weswesey kewtê merd�man zeri 
Taytaynan xo pey qah�rnayê 
Taytay tersayê 
Taytaynan kêf kerdê 
Taytaynan zi xo pize d� vatê, semedê k�� ten� ma do f�� engi, semedê merden� zi, ma do kefen b�ro�ê 
ê merd�mandê w�nisinan rê, t� kamcin k�� t�ra bewniyayê, ro� an b�, � êney bi u karê c� tey est bi 
Ey ra merd�manê m�z�ran, menfeet perestan, fitne u fêsadan, pê�anayox u z�xt kerdoxan, 
lec wa� tox u d�riyan, dest u qolê xo wesarnayê u b�rs� d� paw�tê 
Paw�tê k� çiyê b�bo, meseley ri b�dê k�, karê c� tey b�bo u kar b�kerê 
Ro�anan d�, rocandê b�mbarekan d�, parq u meydanan d�, duzan u peydê banan d�, 
 meydanandê Korm�� kani d�, leyli roneyayê 
Qeçeki, xort u keyney n�� tê c� u pê hêlkerdê 
Pê berdê u ardê 
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Nak�� t�ra pernayê ak�� t�, ak�� t�ra pernayê nak�� t� 
Taytay domani, tewrey c� dest�, keye b� keye, key emb�ryanandê xo, merd�m u s�nasnayandê xo, pil u serdarandê xo geyrayê 
Êm��  u qat�x, � eker u k�lêncey, u perey werdi arêdayê 
Her rocandê b�mbarek u ro�anan d�, K�lêncey v�rac�yayê u keyan ra v�lla biyê 
Her meydan d�, her cayê leyliyan d�, her parq u cayê Korm�� kani d�, n�qara u z�rna c�neyayê 
Xort u keynan, ceni u camêrdan, c� vero goven d� g�rêdayê u kay kaykerdê 
Taynan qürbani c�kerdê u go� tê c� v�lla kerdê 
Taytaynan � ami v�ra� tê u dayê werden� 
Herg� jewi b� babetêna, d� ê rocan d� xeyr kerdê 
  
Sêwreg� war u mekanê m�, seb�r u sol�xê m�, cay bawkalandê m�, zeriya m� u heme çiyê m� bi 
Ey ra m� c� ra zahf heskerdê u a xo zeri serro sinayê 
Hewna zi a heskerdena c�, u hesreteya c� m� zerid�ra u c� ra nêv�cêna 
T�m heskerdox u hesretê ciya 
Hewnanê xo,  b� xeyalandê ciya xem�lnena 
  
Jew jew f�n�, nimedê � ew�ra, ma verê xo dayê hemamandê c� 
Nezdi he� t-des metroy, erdi b�n d� v�raziya b�, hemamê b�ndê erdi 
Taynan vatê Ermeniyan v�ra� to 
Taynan nêzan ç�çi 
Demo k�, t� salandê c� serro derg biyê, germey ra heme cadê kesi ra, 
ar�qi kerdê war, kerdê teber u ganê kesi b�yê zey pemiya nerm 
Ç� lim gandê kesi d� biyê, heme lof�k lof�ki v�ciyayê 
Zek� kes newe marda xo ra b�bo, w�ni biyê pak 
Tey deleki zi esti bi 
Demo k� kesi wa� tê, ê ameyê u ganê kesi, b� lifana v�llênayê u limê c� vetê 
Kesi zi perey dayê inan �darey inan zi a delekey serro b� 
  
Sêwreg, ganê m�, r�h u zeriya m�, yar u embaza m�, raywan u � ir�na m� 
Ez zahf bêriya to kena 
T� zey p�lp�l�kana, m� ç�man vera perena 
Sêwrega m�, nay we�  b�zan� 
No welato xerib d�, ancena hesreteya to u to sinena xo zeri ser 
Xora bena, lab�rê to ra nêbena 
Herwext, to hewnandê xo d� vinena u sebrê xo pa ana 
  
Sêwrega m�, � ir�na m� 
To zahf merd�mi resnay 
Osman Pa�ayê Heciyan, Eli Awni Efendi, Osman Efendiyo Bab�j, Y�lmaz Güney, Faik Bucak, 
 Necmeddin Büyükkaya u d�ha d�ha, wardê to ra, herda to ra peyda bi 
Osman Pa�ayê Heciyan, hember Alay�yandê Hemidiyan, serehewada u v�ciya meydan 
Pa�ay Hemidiyan, �bram pa�ayê Milliyan, nê�a zept kero, Sêwrega Zazayan 
Z�l�m kerdenda, �bram pa�adê Milliyan ver, Heciyan u Zazayanê Sêwreg�, desti day destan 
Bahdo � i gere kerden�, B�karê gerey �bram pa�adê Milliyan, Padi� adê Osmaniyan, Ebdulhemidi het� 
Hewna k� gere nêkerdo, Ebdülhemidi pers kerd, Persê lacdê xo yê manewi, 
Persê �bram pa�ay u vato; Lacê m�, �bram pa�a ç� hald�ro 
Seni Ebdülhemid pers keno, nê xo miyan d� b� Zazaki vanê; Gerey laci pi het� nêbeno 
Ma � �rê Sêwregda xo u bewnirê çaredê seredê xo 
Yenê u dest erzenê çekan, hember �bram pa�adê Milliyan 
Qay est b�, T�rki bes nêbi, Nof�n zi Kürdi c� rê bi bellay u r�ka b� ciya g�rêdê 
  
Sêwrega m�, warê m� 
S�r u s�rdara m� 
Neyar u d��menan, nêwa� tox u x�nc werdoxan, çepê T�rkan u hereketanê Kürdan, 
xeylê namey, xeylê namey nêwe� i, nay � ardê to yê Zazayana 
Taynan wextê xo d� va; Japoni 
Taynan va; T�r� �kci 
Taynan va; K�law suri 
Taynan va; D�m�liyê hari, qatil u k�� toxi 
Xeylê hereket u partiyan, gefê to werd 
R�ka xo to ya g�rêdê u bellay xo rot to 
Lab�rê hem�n� zi dersa xo g�rot� 
Seni amey kewti to miyan, w�ni zi peyser zey taziyana remay 
Sêwrega m� nay we�  b�zan�, dostê to d��menandê to vê�êri bi 
Semedo k�, Her e� ir, parti u hereketi, her merd�m u neyari, 
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nê�ayê, nê�ayê, saltanatê xo rono u to rê hüküm b�kero 
Ey ra heme bibi d��menê to 
Wa ê heme nay r�nd b�zanê, wahêrê to, � arê Zazayan esto Ey ra kesdo nê�o, to xo dest fino u gorey hesabdê xo, 
to serro kay kaykero, tahribati v�raco u to x�rabe u wêran kero 
  
Sêwrega m�, r�hê m�, damara gandê m�, nay r�nd b�zan� 
Milliyan, Qarageçiyan, �zol�can, Eceman, Qad�raxayan, Odaba� iyan u d�ha d�ha xeylê e� iran 
Wa� t k�, �darey to b�girê xo dest u b� estorda xoya, to miyan ra c�rit berzê 
To xo dest finê u idarey xo tey ronê 
Lab�rê kesi zi nê�a, xo l�ngan serro v�nderê, xover b�dê u to b�girê qontroldê xo b�n 
Semedo k�, hember inan, Wahêrê to Zazay bi 
�nan ray nêdayê u nêverdayê, kes to xo dest fino, talan u wêran kero, u namey xo to serro b�domno 
  
Sêwreg�, Sêwrega m� 
Ewro, nimey dewandê to yê we�an, awda awbendi b�n d� mendi 
Dola awbendi t� zeft kerda 
To rê faydey a awbend� nêb�, Ereban rê, 
R�haliyan rê b� Bê�ansa m�, Sêwrega m�, 
nêzana ç�rê una b� Tebietê to yo we� , 
hera bawkalandê to, cay de� t u mesiran, cay rakewtenda � ehidan, heme aw� b�n d� mend� 
Warê bawkalandê m�, Taqiya Baboy, nimi vê�êri wertera bi v�ni 
Eserê Babodê m�, heme aw� b�nd� mendi 
Cay geyrayenda inan, ewro, teniya xeyaldê ma d� mend 
  
Sêwrega m�, cefakara m� � ewra rewê küçandê to ra, mahlandê to ra, serdê banan ra, 
d�zda to serra, vengê qeçkan, vengê çi rotoxan, vengê canbaz u delalan, zey rêz�la,  zey m�zigiya, kewtê kesi go�an 
Domanan veyndayê vatê; S�mit, s�mito teze � irane, � iraneyo teze 
Do, awa hon�k�, awa cemed�n�, biyan, biyan, lahmecuni u herw�na 
Taynan banan serra, Ortmiyan serra veyndayê vatê;  
Bêrê engur�, bêrê mast, bêrê � �t u çiyo zey ninan 
Canbazan vatê; Ezo ro�ena, ro� ena, hendayêna ro�ena, kam vê� i keno 
Hendayê panq�notana ro�ena, Ro�ena, m� rot 
Destê xo b�d� u destê c� tep�� tê u vatê; B�xeyr bo, xeyrê c�ra b�vin� 
Delalan veyndayê vatê; Herê v�ni b�yo, biyarê kê diyo, b�girê xelata xo 
Çi rotoxan veyndayê u babet babet çi name kerdê �spayi d�, delali çi c� dest�, ge hetê neya, ge hetê ê biniya, ge hetê nê 
dukandariya,  ge hetê ê dukandariya � iyê  
Vatê; des, pancês, hewtês, vist u rametê 
To hend diyê, vatê; B� hendayêna f�lan kesi, f�lan dukandar� serro mend 
Ê venganê we�  u zelalan, � ewra rewê serrê to g�rotê, zek� t� m�zig b�c�nê 
  
Sêwrega m�, ez zana t� zana, � ir�na m� 
Tay qoloy, tay loloy, tay m�hoy, tay puçoy, tay heso hüsoy v�ciyay 
Wa� t to talan u wêran kerê 
Xo rê parsêl kerê u b�ro�ê 
Destandê neyar u d��menan b�n f�nê 
To xo miyan d�, pêra bara kerê 
DDKD ey v�ciyay t� rota 
Apoci v�ciyay t� talan u wêran kerda, ve�naya naya pa 
Çeki, silehi, cepaney nêverday, Suriye, �ran u Iraq ra k�r�� ti wardê to 
u � ardê Kürdan ra kerdi v�lla �nan zi b� ê çekana, peyra da to ro 
Dew u mezray to, nay qer� unan feka 
Ne qeç va, ne g�rd, ne werdi, têtewr kam kewt c� dest, kerdi erd ra u k�� ti 
Qoloy-Poloy v�ciyay 
Semedê menfeetê xo, namey nay to ya 
Taynanê zey H. D. nan, Va; ma K�rdiyê  
Taynanê zey M.U. nan, Va ma;K�rdasiyê, semedê Zazayan 
B� no hesaba, qoloyeya xo, rafinê ç�man ver 
B� babet babet namandê sextana, çi nu�na ma ser 
Ca ame c�, d�bend kay kaykerd�, 
bênamusey u d�riyey kerd� 
Semedê menfeeti, maya xo boyax kerd�, berd� rot� pêrdê xo 
Ê zi n�ka vanê; Ma ro�nberê, Ma nu� toxê, Ma nêzan ç�çiyê 
Kesê w�nisini, b�bê b�bê, benê robot u rotoxi, bêbext u xay�ni, menfeetperest u qariyisti, fa� ist u � üvenisti 
Kesandê w�nisinan d�, ne uzdan, ne � an u � eref u ne zi qerekter u insaney esta 
Ê insan nêbenê 
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A k� ê yê kenê, heywani zi ay nêkenê � �nê key B�cax�can d� ro� enê 
Nanê c� wenê, çaya c� � �menê 
u vanê ma � �marayê �nan peyd� zi, inan rê nengi çinenê 
D�riyê, çiyêra nê�ermayênê 
Ar tey ç�niyo, bêarê 
  
Sêwrega m�, heme cara, sukan u koyandê welatê Zazayan ra, xeberan,  
biyayenan xo resnayê pê u cord� ameyê herda to ra, wardê to ra ravêrdê welatê Ereban 
Herda to ra, Zazaistan ra, awda roy miyan ra, xeberan xo resnayê Ereban 
Erebandê Suriye u ê Iraqi 
Roy Zazayan cord�,  Dêrs�m ra v�ciyayê, hera Zazaistani, caxrafya Zazaistani, Sêwreg� d� qedinayê 
Sêwrega m�, to s�n�rê Zazaistani ab�rnayê 
  
Sêwrega m�, cefakar u fedakara m� 
Heme sukandê Zazayan ra, Dês�m ra, Bingol� ra, Varto ra, Palo ra,  
Xarpêt ra merd�mi ameyê, herda to d� ca biyê 
To zi b� germeya, v�rara xo inan rê akerdê 
Zeriwe�eya ê v�rar� kerdê u xo miyan d� ca dayê c� 
  
Sêwrega m�, dest u l�nga m�, panu� ta m� 
To m�l nêronayê, d��mendê xo rê 
To meydan wendê, R�ha Diyardêbek�ri rê 
Ey ra zahfi bi d��menê to 
Taybi, zahf taybi dostê to 
T� zerida neyaran serro, külo bêderman biya 
Zerida inan serro, teliyo siya biya 
T� zahf�nan rê derd biya, Sêwrega m� 
  
Sêwrega m�, camêrda m� 
Amey to ser çepê T�rkan, Parti u hereketê Kürdan 
Maooyy, Apoyy, Tiqooyy, Dedeqoyy, R�zgaroyy u d�ha d�ha 
To nêwerd xem, nêrona m�l 
Destandê c� d� çeki, 
Kalê Zazayan, qefle qefle, dew u m�zrayan ra, amey kewti to miyan u va ma to nêkenê,  teslimê neyaran 
Hember heme hereketan, serre hewada Sêwreg�jan 
Teslim nêkerd�, Sêwrega Zazayan 
Qeqübo va u kewti meydan, � êr u kele�ê zazayan 
Remay d��men u neyari, zey leyrandê luwan 
  
Sêwreg� mevac� u meravêr� 
F�nê v�nd�, ge na k�� t�, ge ak�� t�, çor�mey xo bewni u Zazayan b�vin� 
Em d�m�r�n, em d�kuj�n 
B� nê q�sana t� nêtersena 
Biz vururuz, biz öldürürüz 
B� nê e� tana t� m�l nêronana 
Hend � enê wa b�lawê, hend � enê wa berzê 
Zazay estê m�l nêronanê, teslimê d��menan nêbenê 
Amey dewan ra, kal u camêrdi 
Va � �ma kamê, d� gami ravey bêrê 
De bêrê, bêrê ravey, b�vinê derbê camêrdey 
Ma teslim nêkenê, warê bawkalandê xo va de bêrê, bêrê meydan, liqo miqoyan, 
çeqel meqelan,verg u he�an, ma nês�nasnenê bêaman 
Nê har u hut�ki, op u qablemey, nê�enê b�bê wahêrê Sêwreg� 
Sêwreg�, Sêwrega ma ya Sêwreg�, Sêwrega Zazayana 
Ne T�rkiye u ne zi Kürdistana, Zaza u Zazaistana 
Hera bawkalana, hera Zazayana 
Kam qebul keno wa b�kero, nêkeno, c� rê qüz�lqürt bo...! 
  
Hetta rayna xat�rdê � �ma 
  
2005-05-06... 
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Xêyr u bereket          

                   Qad�r Wahidi 
 

Xeyr u bereketdé qe eméra mi etekdag entay istifade kerdo 
milleta zazawa. Ma eyro muhtacé wehdetiye ma muhtace 
diniyé ma muhtacé rahmde ALLAH Teala iyé. Ma zazan 
miyandé al�mi ilmu irfan zahf kemiyo. Mil etek qedré cayé 
teréfekra b�qesti hubrdog al�mé cayé xerc kenéwo.Hubre 
qelemda aliman vané qunide � ehidande fedakaran serawo. 
 
Ma millete zaza wextog dindarib�nna gave go d� zemanü 
ferhengde made wessarek bayse.ma millete zaza gavay 
qaye homai u qaye axda xu welatdé xu qewmde xu u qabe 
zuan u edebiyatu ferhengde xu giretke� �bin, mafedekari 
b�n, ma merdi b�n ogo zeg qulek çiçekin bena he� ine b� o 
newa d� miyande millett`ndé milleta mayke we� �kaw raver 
b�aysé. 
 
Mad� Erzincande di hawaida verdi terzi baba ida d ekseri bi 
qömandarek te mawo paloy�c b�b çarna mara vate fené 
morcelan be bele mi ete cehati fené morcelane abele 
qewme tenbeli encax fené heri bé famu bé exlequ bé � ireté. 
Ma he a ban�n xura ma hela ban�n haldé xu üciranandé 
xura ü ma � erm b�kern seme xu ra xu verker�n. 
 
Qewetto bé heq z� m ano meydan, heqo bé qewwetike bé 
çaretti v�razeno. M�him owog merd�m h�m b� qeweet bew 
h�mike heqlibe. Z�lm boya we� idano edalet boya m�skü 
emben dano. Ma eyro fené morcelan gerek tela�  b�kern (ma 
di pir�ka m�n vatte lawo verdé loc�nede z�m�stani xu kerdé 
germ�n h�mike germi pewte qaye � amida � ani p�xéri verde 
miyande m�� heide adiride )bo�  mv�nde hergurey hetani se 
(100) b�mare qabog t� hisabé xu zehm keré (ez hema � �ye 
ilk okul -1)bele gerek ma d� ro� �nde ilmu irfanide dinide 
� iret b�kerenu u yobinira hesb�ker�n.  
 
Ma zeresoté jobin�b�n, eg qayee ma zere soteyi in b�� nas�n. 
� �ma neyekdog kerdi xura heskeno � �waneyekdo b� zeri 
senin mes ekde xura heskenow a� �q perde xuwo gerek 
mayke aai�qe diniw mi ltew ,zuwandi xu ,tarix  xu hetta 
azmog merd�m a� �q insaniyeti bé abele éma eyro mi leta 
ma �n milletatekda mehrumte� ma milletane, ma xu cade 
verdenü qye milleetande binan b�� �� ulin eno bnoheritt�wé 
ahmaqi ,tabi gerek merd�m hera b�f�k�ri tefekur b�be --.yan 
e q�cekira çikek nev�razenow çik nino meydan herçi 
fedakaari çileke� itrta teveud beno. 
Awa çeman senbnin nv�ndevna ,verb� bhran rewena grk b� 
onewa merdime ali himmté qabe we ati,dini imi ete xe xwy 
d� tefekurde tefhumdee b�kre r�ncan . 
 
 
Awa çeman nev�ndena bele merd�me merdeyke eh e 
� ireteyke fene morcalane, fene msande hengminye yé. K� 
merd�m gülnu çiçeknu wesaei vinno cane mrd�m beno 
� en�ku rehet .Wesari var�te ,gu u .içeki i� arete rehmtyi 
.rehmea rebbi d� � iretta d� jobinira heskerd�� ta fedekarida 
,sab�rda ,tefehumda.Tehemüld Ma gerek jobiniré tehemü 
b�krer�n. In çiya we�  is aami geothe vono owog deghj�r 
resullullahi vato -rebbé m�n kelb m�n hrke. Mfta beyrada 
kédé muzafiryeti muwaafaqiyti tewfiqe owog qlbe m 
jobinera we�be, ma jobinera hesb�kr�n. Rocêk m�n belki 
vist rey b�rade xura va � o  kitabi b�waane wend bade coy b� 
hela � ani . 

M� va � ao qendama genc kede xalde ma gencde çeme 
muradi esto, h�mik roke xaldé m�né hev b�rakém�n b�big in 
yobinira heskerde leyné nehirede (gurot�� te ç�mide)b�raye 
m�n ç�mur b� v�ni . 
Yané e�q zahf m�himo b� goredém�nra koké e� kik dinra 
yeno. B� quwetdé e�qi rayekd zaf duri bena n�zdi lablé 
gavay e�qee çikek merd�mide ç�ibe aa gave o çi d� �zdide 
beke d� xeya dee merd�mmide duriyo .Duro �zdi u n�zdiyo 
duri isan ç�ra hes b�keréy insan n�zdiyé éwo.Ç�ray ke hess 
nekerey é r duriyo. ��  zfi u ttyi newa ,i�  vhdetu ,i�  ittihto ,i�  
owog merd�m jobinidir bi weri. Faqwm tyo f�ln zafo mese 
niyo eyro bne h d çin u hindir a ü bne japonyara ,baane 
erebr a üban iranira .Yané mi eetekda cewheré dewlete 
(veehdet -birlik )b�bé a mi eeté ha zaf e be hattaybé go 
b�� ki erek biyare vücut . 
 
 Hebek al�mek muheqqeq leqé wextdé céwé vecdi amewo 
vano “b�� kené ke emee .b�d�rne deefteri übige nefese xu “ 
yné vext v�ndarne .mksimi yn d� filimde esshbé kehf fi de 
vano heerçi de� ��  biyo md hewnde mende üyunuss emre 
vno mew vertra emre m�n feené heway k� yenow verenoraa 
m�n re ewna ameeg zeg ez ç�mé xü b�g�riw akeri çeme 
zamani deewrani d� gelide hedisanbnde mewow vértora 
,zeg munzuru murt ,çolig ü deers��möd� xarpet de r�snene 
pe b� onewaa trixe ke çemi hedisan bnde qudretide 
taadaawo iyayke zeg s�f�rçiyn f�raqi s�fernene . Yané 
zeman zemaan maa e é mi leetanog qudretmeende ,m ee 
inewo degr fené morcelané. 
Tay mileeta esti é ro zeman hulem keno tayke esté xura é 
ne� kene zemanr xeberi b�de ,é b� xwu b�nde huleemde hu 
umdaardaayé ,yaanni taay m� leti st6ti é ewer ewere 
miynde qewmanü dewletanü � eheernde acerü kayme kéné 
,maa zazay çir wa m a eweray neb�n ,maa b�qudrettog 
içk� ra yeno qey mago b�é b�b�n qudretmend . 
 
Hulm ç�r veceno içkira vcno hulemde itiqaaatra ,tefekurraa 
,� irtra v�rezeeno. N�zdi u duri ,lezw hedi .sewerwke 
,dersim ,çolig ,xarpet.Qezetay zazaki çire ncx stockholm d 
vecena a sewrekede nevecn .�mkanaté ç�nye ,peki imkanati 
ç�ra telut bene .Yné inik (kn�ké)imkanatan ç�wa .B� goredé 
m�nra inike imkanatan baweriya ,itikato ,dü�ünce , 
tefekuro. Ka ba�o wa stockho m de be abele qezeta ma 
bingolücan a stokholmi seninkiy e yan e fizikte peryot ü 
frekns ç�r van çikek esto gelo periyot qeztand e zazan ç�wa 
çikek niyo. 
 
Ç�nki ma hetde zemaan reyk merdo yan e r�h d� milleeta 
ma de nemenddo pab r�h� zemaané myke biyo “rehmeti 
“yanwe “merdo “ miyande zazande ineg mew ud (destane 
teve udé pexemberd e islami,hazreti muhammed 
(sav)inu� to)m a mehmet eliye huni ,usmn efendiy e bb�j 
,� eh ehmede xsi é hézni ,me a kam�lé pexi ,me a 
muhammede murado,ég wq� a kerbela ,destane hezreti 
hoseyni u� to me a ehmede hunio . Ayriyeten 10-15esr ” me 
ande zazaneg hma çap nbiyrayk xbera m� est .Eyro gerek m 
a ro� �nf�kre awrup me anu dedw pirande mar ”THEMÜL 
B��kerw,me aw pire elwiynd mayk ro� �nf�kranu gcnde 
myek d�e wropade ware ye re babti b�keré neg zeraa 
milleete b�ke re siyaaw b�be sebeb e tefriqaa ,fessat yane 
ma mecbure yobiyoneg yobinera hesb�ker�n. 
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Aw nev�ndena,morce eyke ,mésé hengminike......m�riç�kek 
percim sero gavagç�rpiyo l�gda merd�mee se � e go� te 
mir�ç�kk eyk nebeno ere hey vac e hey vace ere ne v�ziye 
mere� i ,ne z�riya hri ,ne vye defi ,çikek go�ane é nekeno a . 
 
ç�nke go�e é este feqet venng ni�no é .vane ar�fee re teerif 
icab nékeno mevlna vano eger zeredee mérdk(merd�m)b�be 
elif beso,feqet zrede merd�m ç��be herçi bilesebebo.Ma mi 
leeta zazare az�mog dinndare mawo genc e myeg dini 
endi� e cine ç�ny e grek td�rbé .Askari m�� terekéma ,z�mane 
ma babema qewwiyetima jowo ,tarixe ma we atema 
,ehliyete zazayekde qoministiwe b�s�lmani jowo loma ma 
jobinidirb�n.B� jobini yari neker�n .B� jobini b�gerin jobini 
neerzn. 
B� deste jobini b�gir�n l�nga jobini né � rqet�n ,jobini b� qeet 
ker�n ,qewetra jobini ne né finin. Ma b� zazaki b�nüsün, 
zazaki b�waan�n ,zef b�nus�n ,zef b�wan�n. Ma xud�r ,axde 
xudur, wextde xud�r, esldé xud�r,tarixde xud�r, z�mandé 
xüd�r, ferhengdé xüd�r,e'detu u'rfaandé xüd�r b�b�n 
n�zdi,� eribnraa durib�n.Vané d� peynide herçi z�v�rénora 
e'esldé xü, béré maa pynide né, d� vrnide b�zv�rin ra xü u 
heqiqetu e'sliyetdé xü. Vat�� ékté ma sto ma vané “séré f�lan 
çi xerepna ”.Hqiqeten gavag milleték b� jobini 
kaykerd,fesatu tefriqa d� miyandé mi letékde v�razya,séré a 
mi leteyke xerepéno,t� karékdé a millte ver b� xeyr né� �no 
heni roce roced�r rapey � iyayi�  dest b�c� keno. 
 
Eyro ma vinenég herca néyaréw péroé mewziyandé neyari 
d� meterissde(d� koz�kde)hivida f�rsetiw sadaxeyé,derdé 
seré derdaanike owog mrd�mike xaf�l xaf�l würzéwe 
miyandé xüde tefriqaw fesat b�vrazé z'ef yazuxo.Vané awa 
çeman künara la neyar bo�  né v�ndenow nékünora.In 
neyaro pil owog zerya mrd�mi ç� wa� t merd�m é çi d��ma 
� éré,gerek mrd�m zerida xwüd�r m�'aame a 'eskeri 
b�kré,yaané zerya m�n ç� wa� t né abe é xeyru breketu 
menfa'eté milletta m�n ç� gerek b�kré grek ez éçi d�ma 
bi,nég nefsdé mm amtgeri d�mabi. Hergu f�raq b� qasdé 
hecmdé xü çemra aw gino zeredé xü, kewç�ke b� goredé 
xüra, me� gice b� goredé xüra,vidon,sat� , kewndés werhas�l 
herçi b� ay�qté xüra muame ad�r pé� kar beno Ro� nu tari 
yayke nuru z� umat, feyzu 'enet rengo siya u s�pey.Rocék 
ez renganu zaazakidee namede rengan sero tefekur biyow 
ez r�sawa en qeneati k� é zazan reng ç�ire ç�nye . 
 
Yane ç� yanna éma rocé ma ç�n�ko .Roc yané dadiya 
perodé heyatiya eger roc neb e ttu heyatek nebeno.Belé 
rengé z�rdandé me�helida rocira veeéno. Heyatikee , kedü 
fé ki u teamike yne xeyr u bereket u ro�n ü germ péro 
rocira veceno. Ez rocek verde cem evide ders�m ra derbas 
biya m�n erebekda derge di sero nu� t�b cenazee y�kama 
arac�.Bade joy m�n awnag d� bahçed cem evid qeflekto 
qerase merd�mé haye ewcade b�ye kom .Bewlub joyk 
rehmet kerd�bu éke amebib qaye cé wezife defn kerdi� � 
b�keré m�n awna inera cem evi ra awda çemde pulumirira 
né feyze awda pulumuri né� kab siyatiya mergi b�bedelne 
dersimé can siya awnaayé mergira .Mewlna vano � EB� 
ARUS. La dersim de merg siyab .Ç�nki dersim x�zmetde 
diynetira mehrumow. Fene heyad dersime mergi céke 
siyawo .Peki ogo siyati senin b�zv�ri ra nuraniti. Rocek 
camrdek m�nra va t� vané ez � �kena b� jo dst ena d�nya 
berzkeri . 
 
M�n va bele merd�m � �kno b� jo dest d�nya berzkero yan zi  
� ertekd cay esto o � ert k� ame ca d�nya b� jodest bena ra 
berz. O � ert nowo VEHDETT. Hewnekdo dergra rawu� t��  

tul�ncciké run�� t��  .hevn c�nssekd mergiyu merd�mo h�� yar 
niyamd vergande me� �nti nékkeno.Wehtog t� me� �nebe 
elbet togo vergovy�an to boré .Eyro meydande vergeg 
geyrené pé ri me périme mé� �nn dawo xura ü b ewé 
qiyafeti xu qamuflee kené .Belé vergü me� �ne ayne ayne a 
derdo g�rn owog me� �ne berx�ké xu ,berx�k,berx�kané 
binan i,me� �ne me� �nané binan bore, xu xsara qewde xuyu 
b�keré eno çi izahe cé ç�n�ko.  
 
Herkes berxe xu keno beran éma ma xubxwuti go� té jobini 
fené yamyaman wené ,ma seydé kibr, seyde jobini ken e xu 
b´ xuti dam�kanu çal�kan kenne. Her b� hriida xu kuçk b� 
kuç�kita xu ,kerge b� gerg�tida xu og ked b�dew inew 
ç�waqq b�dé inero cera nasken labele éma zazayé ma hema 
dostu neyar cera nasnekene. Belé dostiti yayké neyarti 
sadec e � exsanra tené nas�l nebena . 
 
Messela eceba algol ,cxara ,d�zdi ,exlaqss�zi ,tembeli ,bé 
� ireti ,fesadi fuh� i faiz ka ma b�f�k�rin mré xesara ya kar 
éma ?Derbog merd�m b� deste xwu xwurodé vané dermané 
ayé ç�nyo .Dermané her derdi esto abé derbog merd�m b� 
desté xu daa xwuro o derb é derba bé weybava. T� al�mnde 
zznra perskené vané � ma çire qelema xwu né � uxulnené 
.La vano ma zazay tayé .Homa � �mara razi bé ma çende 
bene wa b�b�n ,qey é qewmeg tayé b� hevida rzil biyayi� id 
e gerek v�ndere .Ma eyro gerek fekxwub xwuti 
xaapenay�� ra brad�n .Ma grk desst b� xebaaté 
b�ker�n.Htyaka meselan iyaané m zme edebiyatdé xwu ,top 
b�keer�n u b�nusn�n.Hebék a �mek vano qayé iaardé afrika 
exttiyare zzayek gavag m�reno zeg ad�r b�kuré kitap xaaré 
kü é mf b�kére b� onewa o. 
 
 
QAMERA � ADEWA,YAZ�,U� TI�� KE ÇIMU GO� Ê 
HOMAY KERD DEGIR,HOMA ESTO, LAA EGER 
ÇIB�AYÊ? 
Belé deg�r Homa ç�nni bayé, aga d�nya fené manu al�mindé 
Zazan 'eaare 'waare dewr b�bé.Me ayé mmaa Zazan k� 
amey téhet mmüheqeqfesadiyaaa me ayékdé bini 
kené,çiré? Çinki é me andé Zazan qqelema cine ç�nikaa,é 
b�� nu� t��  a� ina niyé,é ni'mmtdé qedrg��raandé qe emera 
mhrumé.Ç�nki nu� t��  � adeyi daayi� é tarixu we aatu 
milletewo.Emaa me andé Zazanré qabog setaribyaayi� é cé 
mümkuno oma raht yna.Ema ç�wog aam nu� t��  nné yo 
inkar kerd�� i neké yeno �tari kerdi� �. Xeberday��  xudé 
farsanra neq�é ber ab ke� ideno. Geli mejanu al�mané zazn 
beré m qleme b�gir�n xu dsstu fek fsadiraa pissra beraad�n 
,ç�nki nu� t�  raste rst amey�� é meydaniyo , fessadi kré kdé 
tari ü neba�o. Hetani al�mü me ay né bé r� t mi etére ra� t 
ç�niko. 
V�zeri ez veerde � exekde maye çan da çoligi de n�itebi ro 
ma diwan kerde hebek m�l�mek tee maye bingollüler 
derne� i, wura de eqa aakd fil,stini berze xu re beso 
.Cewabé cineyk hedrewo ,feke kami bno o vano a ma 
zazay tyé, a ma zazay tayé rez � �mara zafan � ara b�yari .Her 
insn jo insano. M�him zafi tayi niyo cwher merd�mi 
m�himo. Xur bereket vrs�n ,ders�me mawo rngin d� � ü� ede 
reqide fetesyawo .Bele alqolü ders�m kersdo x�rbe ü eyro 
ders�m virnewo .  
 
 
Peki � exu m yannu piru ,dedeyané zazan � �ma ç�caye ,hale 
� �ma ç� toro ? Ez �meek � �nasnena her � ewe d� kéyand 
gencand drsimicande lqolikndwo ,b�desté ine géno ,wezife 
xu keno l � �ma ébini � �m çay . Aheste çek kure� i mehtap 
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uyanmasn misaali � �m d� xeflet de bmane .Vat�� ikd e hebk 
me aykde ma b�b , vate f��lan çiye herdé ALLAH ”i dergo. 
merifet owo g´ merdim dosten qazanc b�keré yne nneyaran 
v�ra� t��  m�� helé ad�r de � ri tof�s�ldümne qerebali� e berz 
kerd��  kare inewog è ac�zew qad�r iniye tehamu é �rabi 
b�kere. ereki m teheemu b�ker�n qar� ide neba�ande yane 
gereki ma derdu kulnra günya zeri feku teberker�n abéle 
mavac�n ena guni niya renge � ekeriya .(ciger kan�nn� 
k�z�lak � erbeti diye gösterme tehamü üdür ).ma gerek qabé 
milletda xuw a zize grek d�nnya xu b�pabé axretda xuwa 
feda b�kernn .Eyro çikekdo qed�rgf�rrano fn ro� ngerida 
milletda zazaawa b�n ç�niko .F�kre tefekur sahibnde mave 
endi� bande maa çewelande zerni b� qed�r teriwo.� �ma 
éro�n f�krekm awrupaday qab mi leetda zahymet anceno 
� �mmsa li ka ç��mde may abele keseg be� iretéwe qaye mi 
eete nné ç�ca serés�bay ewca � anew d� peyde loqmede 
naniw canide geyrene inere ttab�ki ma hetde qimettek 
ç�h�ko. 
Gerek ma gela� ira ,kurdanu tirkanu vs.É binand�rgelem�era 
prez b�ker�n .Ma gerek bawni emalanu kard xura . 
 
 
Herçig mec e nadi ma kitaban b�zv�rn��n ra z�mande 
zazakiw xu d� milletta xura b�kr�n n�zdi, xu perode 
zazand�r b�kernn. Zaza keam beno wa b�be joydog xetade 
dewam nekerew samimi xerxaze mi eetda zaza be o ilka 
ç�mde mawo, ab e merdemekdo be � ireto be fahmre vat�� e 
ma ç�nko. Tu kesoo xetara bebare ç�n�ko. Tek pexemberek 
homai é qusurr a muhafaze krdo yanne grek ma d� jobini de 
ro qusura neqeyr�n milleetdannde binanra eg ro qusurande 
ma geyrene rayke mavac�n “ � �ma é qusure ma tene d�ye 
abel éma hema qusure mye zefe b�n�ke stte “ homa setarü 
uyubo. Hom mi eeta eziza zaza ç��me pisanu çew 
neraraanra setari b�keeré in� allah. D� m�yan dae mi etnde 
d�nyade e g� mi leta erbu iran�ce abele g�ye giyaanike ma 
zazayê .Waxtog tani d� çik de ç�n�bi go seyn dore xu 
b�keeré germnn? Cewher gavag d� merd�mide ne v�razeno 

De ka ma bn�n tarix de xuwra ü serandexur ma go b�vin��n 
dgr ma ç� ma e . Ma tu xtwk nebiye qu e homai be e ma t�m 
qule quln biye. M�n d� kitabeekde mutfikirekdee pakistnide 
wnd vta d� her çide � �ur esto ,d� axede d� s� e d� ameve 
hewade mm werhas�l d� her çide enarey hebek dose teekde 
m�n b�b me ayekde hem r�f�b m�mike namece ar�fe qragda 
pali b�. M�nra v we a d� hbi vi� teraye m�n esta ez hebekro 
zede hes kena ez hw zanag oyka m�nra hes keno obin 
m�nra ed�no ble d� her çid e � �� ür esto l kne � �ure mmi edda 
zaza? Og herçi tayin keno qudreete ilah� yom ,üqudrrte 
ilhike qwo g�redayay hikmdde hukümdarde er� d ala iwa. 
Hukümdare hukümdaran ro tu qewmi he�a z�lm nekenow 
her ç� b�keeré oçiwe�u b�o ü her qewm lay�qe çibe eçi 
vinno. Zeg vr�a ne vre zda bab� de c�triya ajot�nra zaad 
bigire ü eger vr�te ne varee çayr nebe he� in zedaa bb�de 
� �waniya pes b�çerene. Her kesu her.i feneg rew� yg ist 
geehkd b� hev�de wesayideye b� onewa b� hew�da 
rehmedda rehmanniye .  
 
 
Hav�z � irzi vano o kerwnog zwada ce vag d� tered e ccede 
kerem e rebde keerimiy a ,okerwan b� � ewket nno row b� 
heybetu qudret barknow kun rry. Her mi ete b� qastte ey 
qetidxwu eqa muame e ben. Gereki ma xwu b�ker�n aay�qe 
b� i ravr � �yay�� u vane wehtog hz.Kelimullh mussa u 
firavun kewti te q�r�k jobinira qew narog s�b wurdeme d� 
qar� ide amyad humre homa de xwu biyr jobinid�r imtihan 
b�kr vn a � we musa (es)� � kewt r u firwn � � xwu  d�l�ngnd e 
dleeqnaw hta ni er s�bay d� homide zeri kerd v yrebi ez 
zang heq d� musi hedewoyke abel e t� ss�b m�n d� qar� i de 
myode � al�b biyare ,vne sres��by gvog � i tehetew d� qar� ide 
mi leted e mus a (es)i awera va y avi b� m�re de xal�g� 
gayme � o, aw ne� i ,firewni vend a va ey avbi b��qae 
xat�rde.           

 

 
 

                 
                                                                            
                                                                     Çermug ra bazar 
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YEN� B�R SES, AFGAN�STANDA ZAZALAR 
 

Bir süre önce Çime dergisi ba� redaktörü Kendalo S�ya k�sa 
bir aç�klamayla, Afganistanda Zazalar�n yasad�� �na i� aret 
etmi� ti. Bu aç�klamalar�n akabinde Zaza yazar ve 
� airlerinden Faruk Iremet detayl� bir makale yazarak 
konunun önemine i� aret etmi� ti.   
 
Yine Zaza � air M.Çermug taraf�ndan y�llar önce 
Afganistanl� Said taraf�ndan kendisine anlat�lan ``m�nt�qayé 
Zaza``dan bahs etmisti. M. Çermug Said`i  Almanca dil 
kurslar�na gittigi dönemde tan�� t�� �n� belirtmi� ti. 
 

 Biz de arkada� �m�z Kendalo S�ya`a konunun önemli 
oldu� unu, meseleyi biraz daha derinle� tirip ara� t�rmas�n� 
kendisinden istemi� tik. Tabi ki bu arada Kendalo S�ya bo�  
durmad� ve arkada� �ndan daha detayl� bilgiler istedi ve 
sonunda Afganistan da Zazalar�n ya�ad�� � bölgeyi haritada 
tespit etti.  

 

Çime dergisi yeni olmas�na ra� men kararl� ve prensipli çal�� malar�yla bir çok konuyu ayd�nl�� a ç�kar�lmas� yönünde bizi 
umutland�r�yor. Kendal S�yan�n ilk elden edindi� i bilgilere göre bugün Afganistanda 200 000-300 000 bin civar�nda Zaza 
ya�amaktad�r. Malumunuzdurki Zaza milleti Gürcistanda, iranda ya�amaktad�rlar. Zazalar irani bir halk olduklar� için ön 
asyan�n bir çok ülkesinde ya�amalar� imkan dahilindedir.  

 

Zazalar  sahipsiz olduklar� için bir birlerinden habersiz bir � ekilde de� i� ik ülke s�n�rlar� içinde ya�amaktad�rlar.  

 

Daha düne kadar b�rak�n�z ba� ka ülke s�n�rlar� içinde ya�ayan Zaza`lar�n, bir birlerini tan�mamalar�n�, Dersim`deki bir Zaza`n�n 
Çermik`tekinden Bingöl ve Elaz�� daki bir Zaza`n�n Gerger ve siverek`teki Zazadan haberi yoktu.  

Yani tarihin sisli perdesi aralan�nca yeni yeni belge ve bulgulara ula� �l�yor ve karanl�kta b�rak�lan tarihimiz ayd�nlan�yor.  

Bu anlamda arkada� �m�z önemli bir meseleye parmak ba� m��  ve komuoyunun bilgilerine yeni yeni ip uçlar� sunmu� tur. Bu 
konuda bilgi ve çal�� malar� olan çevreler görü� lerini Çime dergisinde bizimle payla�abilirler.  

Susmayal�m, y�lmayal�m. Çünkü her kazan�m�n bir zorlu� u ve riskleri vard�r. Bazen do� ru � eyler insan� mutlu etmeyebilir. 
Ama genelin ç�karlar�n� göz önünde bulundurdu� umuz zaman büyük önemlilik arz etti� i ve mutlaka yap�lmas� gerektigi 
yönünde ki çabalar�m�z ön planda geliyor. 

 Arkada� �m�z Kendalo S�ya y� bu de� erli ara� t�rmalar� için kutluyor ve bize ula� t�raca� � yeni bilgileri sab�rs�zl�kla bekliyoruz. 

                     

Ç�me dergisi redaksiyonu 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Her � �yero ça, hero. 
                                    Vatê vêrinan 
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DÌYARÈ DÌYARBEKÌR,Ì 
 
 

Diyaré Diyarbek�ri 
To veté Abubek�ri 

Va yeno vayé vak�ri 
� o vira mek, Abubek�r,i . 

 
A�  Diyarbek�r diyaré BEKIR 

Verniya ma ABUBEKIR 
Wer�� to pay Diyarbek�r 

� eber � ortand� Abubek�r. 
 

Verni resé SOYREG,� 
� eber � iya ÇERMUG,� 

 
D�mli,i dané bol veng� 

Wer�� té pay � orté çelengi. 
 

A�  Diyarbek�r diyaré BEKIR 
Verniya ma ABUBEKIR 
Wer�� to pay Diyarbek�r 

� eber � ortand� Abubek�r. 
 

Zal�mi maré z�l�m kené 
Welaté mara � orta bené 

Talané ma, k�r�� ené 
Iyé herg� roj jewi k�� ené. 

 
......1987… Zerwe�  Serhad 

 
Virardena Ebubekir Pamukçu ser 

 
 
 

 

   
 

 
 
 

Q�na s�ya u s�pye vêr deri d´belli bena 
                                               Vatê vêrinu 
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OSMANLI DÖNEMiNDE ZAZA KiMLi � i 

Siwon�c 

Türk ve Kürt ayd�nlar� veya siyasi çevrelerinin büyük bir bölümü taraf�ndan, Anadolu’nun kadim halklar�ndan biri olan Zazalar 
hakk�nda ciddi hiçbir inceleme-ara� t�rma yap�lma gere� i duyulmadan ve nedense bu konuda en küçük bir çaba dahi sarfedilme 
zahmetine katlan�lmadan, tamamen önyarg�l� bir tutum ve yakla� �mla, bugün hala Zazalar�n “Kürt” olarak nitelendirildi � i 
bilinmektedir.  

Öte yandan, geçmi� te ve günümüzde baz� seyyahlar ya da devletin resmi görevlilerince bölgede konu�ulan mevcut diller 
hakk�nda en ufak bir ara� t�rma yap�lmaya gerek bile duyulmadan (basit bir örnek; Türkçe: git-gel; Kürtçe: here-were; Zazaca: 
� o-bê), farkl�l�klar� üzerinde durulmadan, Zazalar nedense “Kürt” olarak kay�tlara geçirilmi� , Zaza dili de “Kürtçe” diye yad 
edilmi� tir. 

Bu talihsiz yan�lg�da, Zazalar�n yerle� ik bulunduklar� Do� u ve Güneydo� u Anadolu bölgelerinde Kürtlerle kom� u olmalar� 
veya baz� kentlerde/kasabalarda onlarla içiçe ya�amalar�n�n büyük pay� bulundu� u ku� kusuzdur. Di� er taraftan, Zazalar� Kürt 
saymayan ve Zazaca’y� da Kürtçe’den ayr� müstakil bir dil olarak kabul eden yazarlar, gezginler, do� ubilimciler veya resmi 
görevliler de az de� ildir. Osmanl� döneminde de, Türkiye Cumhuriyeti döneminde de durum böyledir. Bu hakikati, çe� itli yaz�l� 
kaynaklarda ve ar� iv belgelerinde de çok net olarak görebilmekteyiz.  

Ama i� leri güçleri ortal�� � buland�rmak, inkarc�l�kta �srar etmek ve birileri hesab�na bundan “vazife ç�karmak” olan Kürt politik 
çevrelerinden kimi yazarlar, son dönemde, “Osmanl�lar �srarla Zazalar�n Kürt oldu� unu iddia ediyor, TC ise bunun tersini dile 
getiriyor” türünden ifadeler kullanarak, ak�llar�nca “Zazalar�n Kürtlerden ayr� bir halk oldu� u” gerçe� ini savunan Zaza ayd�n ve 
yurtseverlerinin görü� lerini etkisizle� tirmeye kalk�� �yorlar! Kürt politik çevrelerinin, olaya ön yarg�l� olarak ve sadece Kürt 
penceresinden bakarak meseleyi çarp�tma amac� ta� �d�klar�ndan dolay�, yazd�klar� bizim aç�m�zdan hiçbir de� er ifade etmiyor.  

Acaba, iddia edildi� i gibi, “Osmanl�lar �srarla Zazalar�n Kürt oldu� unu” mu ileri sürüyordu? Bunun tersine, “TC Zazalar�n Kürt 
olmad�� �n�” m� dillendiriyordu? Durum gerçekten böyle miydi? Hemen aç�kl�kla belirtelim ki, TC e� er bugüne kadar Zazalar� 
Kürtlerin d�� �nda ayr� bir halk olarak de� erlendirme yönünde bir politika takip etmi�  olsayd�, hiç ku� kusuz Zazalar�n konumu 
bugün çok daha farkl� bir merhalede olurdu. Ama ne gezer! Bu konuda, yukar�dak� iddian�n sahiplerinin görü� lerinin ne kadar 
yanl��  oldu� una pekçok örnek verilebilir.  

Her� eyden önce, TC Genelkurmay Ba� kanl�� �, �çi� leri Bakanl�� � ve di� er resmi kurum/kurulu� lar�n yay�nlar� ile 
cumhurba� kanlar�, ba�bakanlar, bakanlar ve bürokratlar�n beyanatlar�nda, Zazalar�n “Kürt”, Zazaca’n�n “Kürtçe’nin lehçesi” 
olarak zikredildi� ini gösteren onlarca kaynak var elimizde. Gerçek � u ki; Do� u Anadolu bölgesi, devlet görevlilerince 
genellikle “Kürt” olarak telakki edilmi� tir. �ste çarp�c� bir örnek: Dersim’de nüfusun ezici co� unlu� unun Zazaca konu� tu� u 
biliniyor. Ancak 1965 nüfus say�m�nda, Dersim [Tunceli]’in 154.000 olan nüfusundan sadece 7 (yedi) ki� inin Zazaca 
konu� tu� u kaydedilmi� , geri kalan nüfusun ana dili Türkçe ve Kürtçe olarak belirtilmi� tir.(1) Yani Zazalar, deyim yerinde ise 
devletin eliyle adeta Kürtle� tirilmi � tir.  

Orta Do� u Teknik Üniversitesi Gaziantep Fen ve Edebiyat Fakültesi eski Lisan Bölümü Ba� kan� ve Dekan Yard�mc�s� Ali 
Tayyar Önder, söz konusu “Kürtle� me” olay�na neden olan faktörleri � u � ekilde irdeliyor:  

“Zazalar� Kürtle� tirme politikalar�na maalesef devleti temsil edenlerdeki bilgisizlik de neden olmaktad�r. Cumhuriyet tarihi 
boyunca da, daha önceleri (Osmanl� dönemi) oldu� u gibi kaymakam, tahsildar, asayi�  güçleri Zazalara Kürt muamelesi 
yapm�� lard�r. Yöresel halk cehalet nedeniyle Zaza-Kürt ay�r�m�n� bilemedi� inden Kurmanclar gibi, Zazalar� da Kürt olarak 
nitelemi� tir. Bugün bile devlet TV’sinde Zazaca, bilimsel verilere ayk�r� olarak Kürtçe’nin bir lehçesi olarak 
s�n�fland�r�lmaktad�r. Bu çok vahim bir yanl�� t�r.”(2)  

Yerden gö� e kadar hakl� ve çok yerinde bir tespit yapm��  olan A.T.Önder’in ifadelerine ilave edilecek bir husus 
bulunmamaktad�r. (Bu konuyu, “Türkiye’de Zaza Kimli� i” ba� l� � � alt�nda ayr� bir makalede ayr�nt�l� olarak ele alaca� �m�z� 
belirtelim.)  

Osmanl� devletinin resmi politikas�n�n �slam ümmetçili� ini esas almas� nedeniyle, resmi belge ve kay�tlarda Osmanl� tebaas� 
olan etnik gruplarla ilgili olarak ço� u zaman dinsel inançlar ba� lam�nda, “Müslim” (Müslüman) ve “Gayrimüslim” (Müslüman 
olmayan) � eklinde bir tasnif yap�lmas� cihetine gidilmi� tir. Baz� belgelerde, “Müslüman” kesimin (Türk, Kürt, Zaza, Arap, Fars, 
vd.) mezhep itibariyle “Ehli Sünnet ve’l-cemaat” ve “K�z�lba� ” � eklinde tan�mland�� � görülmü� tür. “Gayrimüslim” tabiri ile de 
Ermeni, Süryani, Nesturi, Rum, Yahudi vd. zümreler kastedilmi� tir. Bazen de etnik gruplar ta� �d�klar� kavmi isimleriyle 
an�lmakla birlikte, “Osmanl�” üst kimli� iyle tan�mland�klar� da olmu� tur.  
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Bu ba� lamda, Osmanl� döneminin resmi ve gayri resmi kaynaklar�nda Zazalar umumiyetle “Müslim”, “Ehli Sünnet”, 
“K�z�lba� ” veya a� iret ya da yer/bölge isimleriyle an�lm�� lard�r. Bununla birlikte, bazen de “Zaza” ismi kullan�lm�� t�r. Ayr�ca, 
yukar�da da ifade edildi� i üzere, Zazalar bazen de yanl��  olarak “Kürt” diye nitelendirilmi� lerdir.  

Söz konusu “Kürt” tan�mlamas�, elbette sadece Zazalara mahsus bir� ey de� ildir. Türkmen ve Arap kökenli kimi a� iret ve 
kabileler de “Kürt” diye an�lmaktan kurtulamam�� lard�r. Do� u ve Güneydo� u Anadolu bölgelerinin Osmanl� Imparatorlu� u’nun 
s�n�rlar� içine al�nd�� � 16. yüzy�l�n bas�ndan itibaren, �drisi Bitlisi ve daha sonra � eref Han gibi Kürt tarihçilerinin tüm bölgeyi 
“Kürdistan” diye adland�rmalar� sonras�nda, Evliya Çelebi, Hoca Sadettin ve daha birçok Osmanl� tarihçisi veya görevlisi, 
bölge nüfusunu tan�mlarken “Kürt” kelimesini kullanm�� lard�r.(3) Halbuki “Kürdistan” diye bilinen eyalet, Selçuklu Sultan� 
Sancar (1086-1157) zaman�nda te� kil edilmi�  olup, �ran s�n�rlar� iççinde ve dar bir alandayd�, Do� u ve Güneydo� u Anadolu 
illerini kapsam�yordu.(4)  

Do� u ve Güneydo� u Anadolu bölgelerinde ya�ayan Rum, Süryani, Nesturi gibi “Gayrimüslim” etnik gruplar�n tümünün baz� 
Osmanl� belgelerinde “cemaat-i Eramine” [Ermeniler cemaati] veya sadece “Eramine” � eklinde kaydedilmesi de bir ba� ka 
yanl��  örnektir.(5) Hatta Polonyal� Simeon de seyahatnamesinde, Ermeni olmad�klar� halde, di� er bütün Gayrimüslimlerin 
Ermeni olarak adland�r�ld�klar�n� yazmaktad�r.(6) Etnik ay�r�m yap�lmadan, bugün bile Do� u Anadolu’da, Zazalar yöredeki 
Hiristiyan aileler için “Armini”, Kürtler ise “Fille” tabirini kullanmaktad�rlar. Bu hususun en canl� tan�� � ve bu sat�rlar�n yazar� 
olarak, çoçuklu� umda ailemin ve çevremin “Armini” [Ermeni] diye tan�mlad�klar� mahallemizin civar�ndaki Hiristiyan 
ailelerin, asl�nda “Süryani” olduklar�n� y�llar sonra bu konulara merak sar�nca ö� rendim.  

Bu itibarla, baz� kay�tlarda Zazalar�n “Kürt” diye an�lmalar�, onlar�n gerçekte Kürt olduklar�n� göstermez. � urada burada �srarla 
“Osmanl� döneminde Zazalar�n Kürt kabul edildi� i”ni iddia edip, bunu yegane hakikat diye ileri süren ki� ilere kar� �, birkaç 
resmi kaynaktan bahsetmek ve bunlardan al�nt�lar yapmak suretiyle, Osmanl� döneminde Zazalar�n Kürtlerden ayr� 
de� erlendirildi� ini gösteren belgelerin de mevcut bulundu� unu ortaya koyarak, iddia sahiplerinin ne kadar yan�ld�klar�n� veya 
yan�lt�ld�klar�n� kan�tlamaya çal�� aca� �z.  

“Ba�bakanl�k Osmanl� Ar� ivi, Sivas Ahkam Defteri” kay�tlar�na göre, Divri� i Kad�s� Mevlana Abdullatif tarafindan 1744 
y�l�nda, bölgede cereyan eden baz� adl� vak’alarla ilgili olarak merkezi yönetimin bulundu� u �stanbul’a gönderilen bir mektuba 
cevaben, �stanbul’dan yaz�lan bir fermanda � öyle denilmektedir:  

“Malatya ve Sivas kad�lar�na ve Sivas Rakka mütesellimlerine ve Malatya ve (...) voyvodalar�na hüküm ki:  

Kidvetü’l-Kuzat ve’l-hükkam Divri� i Kadisi Mevlana Abdüllatif zide fazluhu südde-i saadetime mektub gönderüb Malatya 
civar�nda vaki Kürne Kürecik EKRADI [KÜRT] ihtiyarlar� olan Asaf Subasi’nin oglu Sivas topraginda Bolucan nam beldede 
gest ü güzar eder iken ahar kutta-i tarik e� kiyas� mezburu katl ve at ve esvab�n� garet ve yan�nda olan kendi adamlar� firar ile 
mezbur Asaf’a varub, ‘o� lunu Divri� i topra� �ndan mahall-i ma’reke kurbünde Hamo nam memlehan�n ZAZA tabir olunan 
ameleleri katl eyledi ve at� ve esvab� Divri� i’de sakin memleha eminlerindedir’ deyü su-i zan ve iftira ile haber verüb memleha-
yi mezbur eminleri öteden berü ayan ve ayanzade ve ehl-i irz ve dindar ve perhizkar olub ve bu güna i�  kendilerinden ve 
ittibalar� ndan zuhur ve vaki olmu�  de� il iken mücerred garaz-i nefsani ve icra-yi melanet icün mezbur Asaf, adet-i EKRAD ve 
ayin-i na-me� rular� olan etraf ve civarlar�nda olan e� kiya-yi EKRAD’a istimdat ve kara bayrak gönderüb mezbur Asaf Kethüda 
ve Mahmud Kethüda ve � ötüklü Ahmed A� a ve o� lu Hasan A� a ve � ötüklü Kör Mehmed ve Semekli ve Yacoza(?) ve 
Gelgeleli Yusuf o� lu Göçer Simay u�aklar� ile o� lu Camük, Oruç o� lu Musa ve Perik o� lu Mustafa ve Göçer o� lu ve Elgaffar 
ve Diricanl� Molla Yusuf ve o� lu Yusuf ve o� lu Veli Hasan ve Arhudlu Kör Mehmed o� lu ve � evkafyun o� lu U� urluo� lu’nun 
ye� eni Kas�m, Parhiganl� Bölükba� �o� lu Hasan demekle maruf � akiler, be�  alt�� yüz süvari ve piyade malumü’l-esami ha�erati 
ba� lar�na cem’ ve 1157 [1744] senesinde ve mah-i Ramazan-i � erifde kuralar�na varub rastgeldiklerini soyub emval ve 
erzaklar�n� nehb ü garet ederek (...)”  

Ferman�n devam�, e� kiyalar�n kasaba ve köyleri talan etmeleri ile ilgili oldu� undan dolay� buraya al�nmaya gerek 
görülmemi� tir. Söz konusu ferman, bugünkü Türkçe ile özetle � öyledir:  

“Malatya Sanca� �ndaki Kürne Kürecik ihtiyar� EKRAD [KÜRT] Asaf’�n o� lu, Bolucan’da yol kesen e� kiyalarca öldürülerek at 
ve elbisesi gaspedilmi� , kaçan yak�nlar� ise Asaf’a gidip iftira ile o� lunun Divri� i topra� �ndan Hamo tuzlas�nda çal�� an ZAZA 
i� çilerince öldürüldü� ünü, at ve elbisesinin ise Divri� i’de, Tuzla emininde oldu� unu söylemi� lerdir. Asaf, EKRAD adeti 
uyar�nca çevredeki EKRAD çetelerine kara bayrak gönderip yard�m istemi� tir. Ba� ta Asaf olmak üzere, Mahmud Kethüda, 
� ötüklü Ahmed, Kör Mehmed (...) isimli � akiler ve daha birçoklar�, be�  alt� yüz süvari ve piyade ile 1744 y�l� Ramazan ay�nda 
Divri � i köylerine bask�nlar yapmaya ba� lam�� , mal ve erzaklar�n� talan etmi� lerdir.(...)”(7)  

Yukar�daki resmi fermanda çok aç�k bir � ekilde Zazalar ile Kürtler aras�nda kesin bir ay�r�m�n yap�ld�� � görülmektedir. 
Fermanda geçen “Zaza tabir olunan ameleler” haricinde, ba� ka belgelerde Sivas/Divri� i bölgesinde (18.yüzy�lda) bir “Zaza 
oyma� �”n�n yerle� ik bulundu� unu, ayr�ca yöredeki derebeylerinden birinin isminin “Zazan Hüseyin” oldu� unu da tespit 
etmekteyiz.(8)  
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Al�nti yapt�� �m�z fermanda Kürtler için “Ekrad” sözcü� ü kullan�lm�� t�r. Osmanl� döneminde Ehmedé Xani (d.1651-...) gibi baz� 
Kürt yazarlar�n�n da Arapça kökenli olan “Ekrad” kelimesini Kürt ismi kar� �l� � �nda kulland�klar� bilinmektedir.(9) Baz� 
belgelerde “Ekrad” ismi Zaza a� iretleri için de kullan�lm�� t�r. Örne� in, Diyarbekir Eyaleti’nde yerle� ik oldu� u belirtilen Zaza 
isimli a� iret, “Ekrad Taifesinden” gösterilmi� tir.(10) Ancak buradaki “Ekrad Taifesi” ifadesi, etnik anlamda “Kürt Taifesi” 
anlam�na al�nmamal�d�r. Zira yukar�daki fermanda “Zaza” ve “Ekrad” isimlerinin ayr� ayr� yaz�lm��  olmas� ve birbirlerine rakip 
gösterilmesi, onlar�n farkl� etnik kimlikler ta� �d�klar�n� ortaya koymaktad�r. “Ekrad” ismi bazen k�rsal kesimde ya�ayan konar-
göçerler için de kullan�lm�� t�r. Baz� belgelerde rastlan�lan “Ekrad-i Türkmenan” veya “Türkman-i Ekrad” tabirleri de bunu teyit 
eder niteliktedir.(11) Bu nedenle, Hollandal� sosyolog Martin van Bruinessen’in; “Ortaça�  Arap yazarlar� ‘Arap Kürtler’ [El-
Ekrad’ül-‘Erebiyye] gibi etiketleri bugünkü etnik aç�dan tan�mlanan Kürtlerle hiçbir ilgisi görülmeyen göçebe gruplar için 
kullan�rlard�”(12) � eklindeki sözleri konuya önemli ölçüde aç�kl�k getirmektedir.  

Osmanl� resmi kaynaklar�ndan biri olan “Salname-i Diyarbekir” [Diyarbekir Y�ll�� �] isimli eserlerde, Diyarbekir’in etnik 
yap�s�na dair � u bilgilere yer verildi� ini görüyoruz: 

“Diyarbekir bir Osmanl� memleketidir. Çünkü ahalisi umumen Saltanat-i Seniyye’nin te’ali ve temadi-i san u sevketi arzu-yi 
ciddisiyle mütehassis bulunuyorlar. Dahil-i vilayette Türk, Arap, Kürd, Ermeni, Süryani, Zaza lisanlari müsta’mel olmakla 
[kullan�lmakla] beraber en ziyade say� olan lisan, lisan-i letafet-resan-i Osmani’dir.” (Salname-i Diyarbekir, Sene 1312, 1315, 
1316) 

“Ergani Madeni kasabas�, sanca� �n�n vasat�nda bulunup Çermik, Palu, Siverek kazalar�n� ve yedi müdürlük merkeziyle yirmi 
alt� nevahiyi [nahiye] � amil olarak livayi te� kil eder. (..) Mülhak kasabalar ahalisi Türkçe tekellüm [konu� ma] edip kurada 
[köylerde] bulunanlar Kürdçe, Zazaca söyle� irler ve ekserisi Türkçe de bilirler.” (Salname-i Diyarbekir, Sene 1301, 1302, 
1308) 

Söz konusu y�ll�klar�n yeni bask�s� Diyarbak�r Büyük�ehir Belediyesi taraf�ndan 5 cilt halinde yap�lm�� t�r. Kürt ve Zaza’n�n 
birbirine kar�� t�r�lmad�� �n�, dillerinin de “lehçe-� ive” de� il, L �SAN (dil) olarak ayr� ayr� kaydedildi� ini bu kaynakta da çok net 
bir � ekilde görmekteyiz.(13)  

Osmanl� resmi kaynaklar� d�� �nda, Osmanl� döneminin birçok yazar ve � airinin eserlerinde de Zaza ve Kürt isimlerinin ayr� ayr� 
yad edildi� ine � ahit olmaktay�z. Bu konuda da birkaç örnek vermek istiyoruz:  

15.yüzy�l Alevi ozanlar�ndan Kaygusuz Abdal, baz� � iirlerinde Rum, Mo� ol, Arap, Türkmen, Kürt, Zaza, Abaza, Gürcü vb. 
halklar�n isimlerini zikretmi� tir. Ozan�n söz konusu hususa ili� kin iki dörtlü� ünü asa� �ya aktar�yoruz:  

“So� an�, arpa ekme� ini Kürd’e ver,                                                                                                                                                
Ö� ünü odur, o onu yah� i (güzel) yer,                                                                                                                                           
Türkmen’e ver yahni ile burmay�,                                                                                                                                                 
Arab’�n önüne döktür hurmay�”  

“E� er bu sene ç�kar isem yaza,                                                                                                                                                         
Toplay�m bir parça Gürcü, Abaza,                                                                                                                                                 
Elime geçerse on kadar Zaza,                                                                                                                                                               
Yolar sakal�n� kavlak satar�m.”(14) 

�stanbul’da, 1908 y�l�nda K�br�sl� Dervi�  Vahdeti taraf�ndan yay�nlanan Volkan gazetesinin 1.say�s�ndak� “Nutuk” ba� l�kl� 
yaz�da; “Yemen’de, Hicaz’da, Arabistan’da, Beyne’n-Nehreyn’de [Mezopotamya], Arnavutluk’ta Kanun-i Esasi harfiyyen 
tatbik olunacak, a� iretler, derebeylikler ortadan kaldirilacak, çad�r alt�nda olanlar iskan ettirilecek. Türk, Arap, Kürd, Zaza, 
Cerkes, Laz, Gürcü, Arnavut, Bosnak, Ermeni, Rum, Bulgar, Ulah, Dürzi, Süryani, Keldani, �brani, Osmanl� oldu� unu 
tan�yacak..”(15) hususlar� yer almaktad�r.  

Dervi�  Vahdeti, an�lan yaz�s�n�n ba� �nda; “Menfam [sürgün yeri] olan Diyarbekir’den avdet [dönü� ] ve memleketim olan 
K�br�s’a muvasalat [varma, ula� ma] etti� im güne müsadif [tesadüf eden] bir hürriyet donanma gecesi taraf-i acizanemden irad 
olunan [okunan] nutuktur” hususunu belirtmektedir. Bu küçük ayr�nt�dan, Dervi�  Vahdeti’nin sürgüne gönderildi� i 
Diyarbekir’de kaldigi süre icerisinde Zazalar ile Kürtleri yak�ndan tan�ma imkani buldu� u ve onlar� tetkik ederek farkl�l�klar�n� 
tespit etti� i sonucunu ç�kar�yoruz.  

Ayn� gazetenin 41. say�s�nda da, yine Dervi�  Vahdeti imzal� “Din-Kavmiyet” ba� l�kl� yaz�da; “Asya, Avrupa, Afrika-yi 
Osmani’de bulunan Arap, Türk, Kürd, Buti, Zaza, Çerkes, Gürcü, Laz, Arnavud, Bo�nak, akvam-i �slamiyesi [�slam kavimleri] 
gibi..”(16) ifadelerine yer verilmi� tir. Bu örnekte de görüldü� ü üzere, Kürt ve Zaza isimleri ayr� ayr� zikredilerek, iki farkl� 
kavim olarak gösterilmi� tir.  

Öte yandan, Osmanl� dönemi Ermeni kaynaklar�nda da ayn� gerçek net bir � ekilde ifade edilmektedir. 1878 y�l�nda Berlin’de 
düzenlenen Berlin Konferans�’na “Osmanl� Ermenileri Temsilciler Heyeti, Ba�  Episkopos Hrimyan [eski Ermeni Patri� i] ve 
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Horen Narbey [Be� ikta�  Ba�  Episkoposu]” imzalar� ile 25 Haziran 1878 tarihinde, konferansa “Osmanl� Ermenistan�” n�n bir 
proje sunulmu� , projeye ekli olarak bir de “Osmanl� Ermenistan�”n�n etnik durumu ve nüfusunu gösteren istatistiki bilgiler 
verilmi� tir. Projede, “Nüfusun Çe� itli Irklara Göre Taksimi” ba� l� � �n�n alt�nda, bölgede yerle� ik bulunduklar� bildirilen 
IRK’lar�n isimleri � öyle s�ralanm�� t�r: 1. Ermeni, 2. Türk, 3. Göçebe Kürt, 4. Özel dilleri olan Zazalar, 5. Güne�e tapan, büyük 
k�sm� göçebe Yezidiler, 6. Göcebe Cingeneler, 7. Rum ve Yahudi, 8. Asuri. Ayni proje kapsamindaki bir baska cizelgede de, 
bölgedeki etnik yap�; “Ermeni, Türk, Kürt, Rum, Asuri, Zaza, Yezidi” � eklinde verilmi� tir.(17)  

Osmanl� Padi� ah� 2.Abdülhamid zaman�nda ve onun ismine izafeten 1891 y�l�nda te� kil edilen “Hamidiye Hafif Süvari 
Alaylar�”n�n tümünün Kürt a� iretlerinden olu� turuldu� u, Alevi ve Sünni Zaza a� iretlerinden hiç birinin söz konusu alaylara 
dahil edilmedi� i bir gerçektir.(18) Örne� in, Varto’da Kürtçe konu�an Cibran a� ireti Hamidiye Alaylar�na al�n�rken, Zazaca 
konu�an Hormek ve Lolan a� iretleri al�nmam�� t�r.(19) Keza Urfa-Viran�ehir-Siverek yöresinde yerle� ik olan Barazi, Milli ve 
Karakeçili isimli Kürt a� iretlerinden alaylar te� kil edilirken, Siverek’teki Bucak, Qerexan, Qirwar vb. Zaza a� iretleri dikkate 
al�nmam�� t�r.(20) Hamidiye Alaylar� konusu, Kürt ve Zaza kimlikleri ba� lam�nda üzerinde ayr� bir çal�� ma gerektirecek kadar 
ehemmiyetlidir.  

Osmanl� döneminde, medrese e� itimlerini tamamlamalar�n� müteakip Diyarbekir, Lice, Siverek, vs. gibi Zaza muhitlerinde 
müftülük görevlerinde bulunan Yusuf Sami Efendi, Mela Ehmedi Xasi Efendi, Osman Bab�j Efendi gibi Zaza din alimlerinin, 
resmi dil olan Osmanl�ca ile o dönemin din ve edebiyat dili olan Arapça ve Farsça’y� mükemmel derecede bilmelerine ve 
Kürtçe’yi de konu�up yazabilmelerine ra� men, kaleme ald��klar� ve birer nüshalar� ar� ivimizde bulunan kitaplar�nda ana dilleri 
olan Zazaca’y� kullanmalar�, üzerinde önemle durulmas� gereken bir husustur. Özellikle Xasi’n�n “Mewlid-i Nebi”sinin 
giri� inde, kitab�n “ZAZA LiSANI” (Zaza dili) ile yaz�ld�� �n�n belirtilmesi, yine Xasi’nin Osmanl� makamlar�na kendi el yaz�s� 
ile kaleme al�p gönderdi� i bir belgede yer alan; “Arapça, Türkçe, Kürdçe, Zazaca tekellüm ve ketebet [konu� up yazma] 
ederim” � eklindeki ifadesinde, Zazaca ile Kürtçe’yi ayr� ayr� yazmas�n�n anlam� büyüktür. Bu ayr�nt�, Osmanl� döneminin Zaza 
ayd�nlarnda, Arap, Türk, Kürt kimliklerine kar� �, ayr� bir “Zaza kimli� i” bilincinin mevcudiyetine delalet etmektedir.  

Sonuç itibariyle, birkaç yüzy�ll�k Osmanl� döneminin kimi resmi ve gayri resmi kaynaklar�nda bile Kürtler ve Zazalar iki ayr� 
halk olarak belirtilirken, onlar�n dilleri de Kürtçe ve Zazaca olarak ayr� ayr� ifade edilirken, içinde bulundu� umuz 2005 y�l�nda, 
baz� � övenist unsurlarca dayat�lmaya çal�� �lan ba� ka kimlikleri kay�ts�z � arts�z kabullenmeleri istenen Zazalar�n maruz 
kald�klar� bask�c� muamele, tek kelime ile ibret vericidir.  
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LEJÉ  BER U DEWAN VIRADÈ 

Ferhat PAK 

 
Roj ç�niyok� ma peynéhesiyé, cayéndé Welat`té mad� lej nébiyo ew kes niyameyo k�� ten.  
Talihé ma Zaza/Dimiliya siyayo, kes vano qay Homa(Heq, Ella) c�lé xo ma b�nra anto, coka zi ç�  x�rabey esto oyo yeno ma 
sere. 
 
Qandé reyayen(xelesyayen)da � ehsi lej kerden karé insaney u camerdey niyo.  merd�mo camerd,  qandé(serva,sebeta) 
reyayenda sardé xo lej keno.  
Ma ney rind bizané ki, welaté ma  azad u serbest nébo qetiilen maré erd u azmini serd� r�hatey ç�niyo.  
Wa h�rg kes rojé  né çiyano sero bifikiryo, peyniya c� sebeno, wa ob xo keraré xo b�do. 
 
F�na né rojara Çermug u Soreg`di Dimiliya miyand� lej vijiya u çend merdimi bileheqra bila sebeb amey k�� ten. Zek ma zané 
heta n�ka ç�har merdimi merdi ew hendna merdimi zi  d�rbeta g�ranra éyé néwesxaned�.  
 
Lejé ki Welat`té ma vijyéné; péro ya kergan sero, ya eraba sero, yan zi lejé qeçekan seroyo. 
 Qandé Homay vajé; qandé né çiyan merdim k�� ten guna niyo? No hal u dejgeyé ma verina w�nayo ew ewro zi diwam keno. 
 
Welat`té ma Zaza/Dimiliyand� en ezbeta g�rd  Heciyan(Bucag�j) u Xidiran( Kirwar�j). Belkina  leji ina kal�k  u kal�kand� c�ra 
heta ewro d�wam kerd u lejdé Bucag�j u K�rwar�jand� seyena insan ameyo k�� ten. Behdé 12 iloniya 1980 iya tepya né xo 
miyand fikiriyay k� no lej lejédo insani niyo ew bilaheq bila sebeb insani yené k�� ten. 
Ew pilé né ezbetan ameyi pé het u omi�  biyi. Kéfé ma pérénan amek� e� iré ma omi�  biyé ew néya tepya zey birarana 
péjewbinidi � iré u béré. Gerek e� iré Zazaya péro miyabeyndi xodi lejé e� iri viradé ew qandé serbesteya milleta zazaya ew 
Zuwandé Zazaya lej b�keré, pa� ti b�dé, qeyret b�keré ew pa�g�rey b�keré. Gerek h�rg merd�m no xususd� mesuleyeteya xo 
bizano ew péro çiyan biyaro xo viri. 
 
Çi sebeb ki né rojanra mayé vinené k�, saré ma hevna né aq�lyayo ew lejé e� ira d�wam keno. 
S�fte Dewa Çermugi Xeybiyand� lej vijya u 7 merdimi rojé miyand� ki� yay ew nezdiyé des merdimi zi leji miyand  biyé 
d�rbet�n. Né péro zi dezayané pé u xal u héganané pé biy. Né lejira kam u kaman nehf diy, kam z�rar di? 
 
Ma sené b� mesela g�rd kerdenra vajé; z�raro g�rd né ezbeti u ew péro mileta Zazaya u dahway � ardé ma di. Kami qezenc kerdi? 
ma sené vajéki, hukmat� Tirkan qezenc kerd. Ciçiré hukmaté Tirk qezenç kerd? ç�mki; é néwazené zazaya miyand� sukunet 
b�bo ew piya bidé bigiré, ew é wazené k�, t�m u t�m � aré Zazayan ew Welaté Zazayan  
 
·  bindestéyda inand� bo, ew zey koleyena inaré xizmet b�keré. Ma no babeta d�wam b�keré se, qetina rojé welatté mad� 

sukunetey u r�hatey nina.  
 
Ro� nberé Zazayan(Dimliya) no g�rwed� sujdari 
 
Henday te� qeley u mesqeleyi bené, hendayé merdimi ki� yené, kesira veng u hesé névijyéno, ew keso no xususd� fikré xo 
névano.  
 
1- Dewda Diyarbekir`id miyabeyndé Zaza u K�rdasan nezdiyé d�d� seriyo lejo beno.( Piya forumd� no xususd� ilan viziya) 
2- Dewandé Çermug`ira Xeybiyan`d� dewijan miyand� lej vijiya 7 merdimi k�� yay ew hend�na merdimi b� dirbetini. 
3- Miyabené Sureg (Siverek) u Çermug`id Zazayan xo miyand� lej kerd, 3 é merd�mi ki� yay, hendina merdimi biyé d�rbetin. 
F�na zi veng u hesé ro�beran u hereketandé ma çinyo. Çinyo çimki né çiyé werdiyé, éb xozi merdimi girdi çiyéndo werdiya 
mesqul biyayen, f�k�r beyan kerden karé ina niyo. Axo, axo..... Gerek� welat�d més b�v�zo se, ma zi tiyad� peyhesiyay�� t� fikré 
xo bel�kem  ew vengé xo b�k�m�m berz... 
 
Merd�mo ro�nber heq u huquké � ardé xo m�dehfe keno, inaré raya ra� tey misneno. Zek mara aseno ro�berané ma bé qeybet çiyé 
nékené u d�ha e� kere wajimse, weynené kef u dewrandé xo. Gerek ma qeraré xo çiyé sero b�d�m!! ya fedekarey qandé m�llet, 
yan zi reyayena � ehsi. Ez zana tayn imbazidé  mara b�qehriyé ew maré belkina nengi biçiné. Kam sevano va vazo, çiçi ra� tose 
madé ey vaje u binu� né, çimki no wexté v�nderdi� i niyo, wexté peygo� i kerdi� i niyo, çimki no péro tewelité mayo. Millet 
xapeynayen ro�berey niyo ew nébenozi. Demeyé Rosberan miyand� kongre b� ew ilané Kongreyé M�lleté zazayan ilan b�. Labré 
eyrazi xeber ç�n�yo, vengé hesé c� finéd b�rriya. Gerek merd�m tayn wayiré q�sandé xobo ew peydi q�sandé xod� v�ndero, zek 
pilané ma vato; `` Loxmeyo g�rd bur, q�seyo g�rd mek``.  
 
Zek mara aseno bé ciddiyeta karé milli gamé ravey né� �no. H�rg kes ame qongred� zey bilbiliya zanayi� é xo ard zuwan, miletiré 
wesfané xo da, labré dima zi, ew programi serd b� derg u xoré rakewet, qay kewto xewletey u sukunetey miyan. Haho, haho... 
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Zek ju deyréd vajyeno `` tiya Mu�o, raya c� werrazo, ok  � ino nino, eceb no ç� dezgeyo`` Emeleya insanandé ma, né 
merd�mandé w�nayinaré némendo. Gerek� mesela Zazaya insiyatifté merd�mé w�nayinara b�v�jiyo.  
 
No g�rwed xetay, kemaney u gunayé ma zi bolo k�, kam maré d�d� q�seyi � irin u we�  keno , ma bé d�� mis biyayena go�  nan�m 
q�sandé inan u fikrandé c� d�ma � �m�m. Ez néwazana namedé kesiya qisey b�kera, labré namedé xoya q�sey b�kerase, emeleya 
m� né merdimandé w�nayiranré némendo. H�rg zanaye, wazené wa prefosor bo, wazeno wa nu� tox bo, labré ç�çi benose, wa 
xoré o b�bo, no demax niyo k�, o h�rg çi zano ew ra� tan d�ma � �no. Tarixé ma bol merdimi winayini diyi, sardé xoré ew 
insanandé xoré ixanetey kerda. 
 
Tayn ro� nberané  ma bolk�nané c�, heta n�ka bé qiseyó xukande, (heyal)  çiyé nékerdo, coka zi gami  merhaleyi zi ravey né� iyo. 
Omudé  ma oyok� ewrora tepya ro�nberé ma no s�stp�l�stey( pasifistey) v�radé ew dest çekeré g�rwedé sardé ma u mudahaley né 
lejan b�keré ew dahkaya milliyey b�keré u wahiré xo destg�rotena( insiyatifi) sardé ma bé. Saré Zazayan surukta serbestey b�nd� 
b�yaro péser u piyabest�na c� v�razo. 
 
Lejdé vé� andiyey ew xukand�ré beso, dehkada � ardé Zazayand� ma péro béré péser 
 
Ewro welaté ma b�ndesto, d�� mené ma zengineya welaté ma t�rené xoré bené u  talan kené. Welat`té ma, tar u mar kené, 
insanané ma k�� ené, miyabeynd� � ardé mad� fitneyey u fésatey kené, ew m�leta ma verdané péyo u durira tema�eya c� kené ew 
zerya xo kené � a.  
B� ra� taya çi hazar babeta def u dolab� � ardé Zazaya sero çarneyeno. Cayéra Tirki bindesteya ma vazené, cayéra éké k�, Kurdey 
kené � aré ma xo sero hes�bnené ew wazené dalevéreyéna � aré ma b�qediné ew xoré qurban b�keré. D�ha beso heta ç� wext madé 
hewnidi bé u ç�mané xo né çiyanré b�giré. Wa milleta ma z� erdé xo sero serbest u hürbo. Wa zuwané ma nébo zuwané keyan , 
b�bo zuwané mekteban u d�wélan. Miyaniki u binikiya dehka ray né� ina ew seré xo négena. 
 
Ro� nberé Zazaya quweté xo b�keré jew 
 
Roj rojé vinderden niyo, roj rojé fedakarey u m�llet péser arédayeno. Ma saré xo rayda m�lliyey b�nd� biyaré péser u heme 
d�wéland� heq  u huquqé c� mudahfa b�keré. Ewro mayé vinené k� � aré ma vinibiyayen seroyo, milleta ma roj bi roj péra kewna 
duri u milleta ma milletandé binan miyand� heleyéna u bena vini. Ek jew merd�m zeredi c� d� nixteyé e�qé welat esto se , gerek 
né çiyaré misahde nédo. War u wariyaté xo no çiyandé erciyayend� b�do. Ç�m k�, peyniya né g�rwiydi serbestey u xoserbiyayin 
esta. 
 
Ey toriné Seyh Seid u Seyid Riza`yan, Welat u Zuwané xo xo vira mekeré! 
Bé qaxu bé xem mebé! 
Saré  ma u Zuwané mayo beno vini, jew tarixo wertere hawadeyeno! 
Roj rojé qecekey u lejé qehwan u kuçan niyo! 
Quwet u huneré xo rayda reyayenda sard´e xod feda b�keré. 
Erezyon u hegemonyayé T�rkan u K�rdasan xo sera hewadé, b� serre berzeya b�bé wayiré u temsilkaré welat`té xo! 
G�raneya pisey xo sera hewadé, hewndo xorira xo hesiyé ayabé! 
Tarixé ma Zazayan biyaré xo ç�man ver u kayandé z�l�mkaran meyeré. 
 
Wa we�bo Welaté ma 
Wa we�bo Serbestey u xoserbiyayiney 
                                                 
 
 
 
 

 
                Ç�me ri wahar b�vêc�,  
                                       têna meverd�. 
              T� ç�me têna verdi  
                                       t� zi têna muneni. 
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WELAT DE CÊRAY�SÊ MI 
 
 

Ez emser 03.05.2005 de  welat de biyane. Usar bi herca la u gewer bi. Dar u ber pur kerdi bi  
ra, taê daru ki vere puri ç�çeg day bi.  
 
Uncia de� t u cerdu, ka� i u t�ru ra vas bibe têra, d�me raki vaso ke ç�çegê xo esto, ineki ç�çeg day bi.  

 
M� emser Erz�ngan de Po� �k, So hêrnayi bol bol 
werdi. Dewa xodeki � ire kasu, Marsingi, Kengeri 
werdi. S�mara sevaji; zaf ki we�  bi. 
 
 M� d� kilo u nêm r�be� i, d� kilo u nêm Po� �k, d� kilo 
u nêm So ard Almania. Wanê m�, B�ra m�, çê 
v�steuranê m�n u taê albazu ra pia ma xore werdi. 
Hama � iriki xona nevaciyay bi. 
 
Dewanê welat de genci çinê, ju tek teyna camordi 
juki kok�mi dewu derê. Uncia dewanê welat de 
deyrao� ia (Karadeniz)ra laji u t�rki yenê z�� u nane ro.  
 
Khurri koy gurete male xo anê. �yeke halê xo r�ndo, 
yanki muxtarê; peru cênê, sarê tever anê, sare sarê 
xore kenê bela.  
 
 

 
Ez hatan Mam�kiye, Xarpêt u Meladia � iyane. Ebe vatena mordemanê ucayi, Xarpêt de sede se� t mordem sarê mao. Yani sede 
� e� t zunê ma vacino. 
 
Xarpêt de mordemê ke  m� di, i vanê; Çewl�g de Kurri biye p�r, pêro khurê Merdini amo, kuto  c�. Uncia „Kovanc�lar“ de lete 
kur amo kuto c�. 
 
�  mordemu vat: Khurri ebe becika partiyanê xuyo ebe destege dügela ra yenê. Welatê ma istila  
kenê. Xora zaf Khurr amo kuto Erz�ngan. Dewa de Erz�ngani „Akyüz“ sede he� tay Khurro.  
Zerre çar� iye Erz�ngan deki zaf kutê c�.  
 
Dewa Almelia civze ro� ia Khurru. Dewa Sanse kira ra da dine. Yemê Terzani de lewe dewa Qarx�ne mozra esta uncia inê 
hêrna.  
 
Yemê Manse de xeyle dawê ma Khuri kute c�. T�rki xunde caê xora nevejiye hama sarê ma zaf � iyo, T�rkura d�maki Khurri 
ucau de biye p�r.  
 
Niake � ero, nejdiye des seri ra tepia welatê made Khurr ma viarneno.  Erganiye ra (lewe Amedi ra) mordemê Mamikye de 
gurino. Ebe xo � e� t(60) serre dero. 
 
M� dira pers kerd, Erganiye de ç�xaê mordem na zun qesey keno?  �ki m�ra vat 15- 20 serre ra raveri zunê ma ve�eri bi. Hama 
n�ka kurdi biye jede. Khurrki zunê ma viarna. N�ka xora kou ra � arê ma mendo. De� te inê gureta xover.  
 
Eke dere Sanse(dere Balabanu) de ke nisenime arebe sarê ma zaferi T�rki, tene sen�k Zazaki qesey kenê.  
Genci cori zunê xo veyn nekenê. Taê xora nezanê. S�ma domanu xu vira b�kerê, ç�ke Zazaki cori domanu/q�çeka  nemusnenê.  
Na zun domanu nemusnene ke iki na zun veyn b�kerê. 
 
Erz�ngan de Alanga Gênim (Bu� day Maydan�) de kok�m� zunê ma veyn kenê. Qewanê ucay de zunê ma xeyle qesey beno. 
� iyane Mam�kiye Postexane, Biro Dov�j de, d� bayiye roznamau de, Nusxane otoboj de m�  
 
Zazaki pers kerdene, yanki m� çi ke wastene, i mordemu dota zunê made m�ra vatene. Ez 2000 de ki � i bi, hama ke� i zunê mara 
m�de qesey nekerdene.  
 
Yemê zuni ra Mam�kiye tene sen�k vuriya. Hama xona xeyle kar esto.  
 
Yemo serende m� vat; eke nia � ero, des seri ra d�ma welatê ma de Khur ma viarneno, Khurki Zazaki viarneno. Belka n�kaki 
viarno. Sarê maê Mam�kiye ra m� pers kerd ke s�ma jederê yanki Khuri zafê, i hayre c� niye!!! 
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Hama sarê maê Erz�ngani vano ke Erz�ngan u qezanê Erz�ngani de juki taê dewu de  Khuri biye jede. Taê dewi xora pêro ine 
destderê. 
Uncia m� otoboz de ju mordemo de kok�m di, xan�ma xu dewanê terzani ra biye. 
Name Api Memed Özcan’o  ebe xo he� tay sere dero. 
 Ebe xo Qerekoçan de dewa Karseniye raê. Ded Memed vano: dewa ma 400 çêwo, belka tenena jedero.  
Vano ma Pulemuriye ra dewa Hakis ra � ima uca. Ma pêro ju pêre rayme, ma K�lau� izime. 
Ded Memed vano; Hakis de xona caê ma esto. Mordemê maki estê. 
Ez � iyane dewa ma, hama uca xona na zun(Zazaki) qesey beno. M� (Heyder) wast ke � erine Qerekoçan  dewa Karsiniye,dide 
(ded Memedi de) b�vajine; key amê uca, na zun(Khurki) key muse?  
Hama karê m� jede bi ne� kiyane � erine uca. M�de more telê di esto. Eke Mam�kiye ra nasanê mara ke ju sono tey vajino, ez 
more teli danane c�. 
Meladia de � �xhesenu ra Baliu Khurki muse qesey kenê, Mara� t de çar dewe Karsanu estê vanê ma Pulêmuriye ra � ime uca. �  ki  
Khurki muse u zun qesey kenê. Ez na geyim hatan  Meladia � iyane. Mordemanê ucay ra m� pers kerd; �  vanê Meladia de se 
hazar sarê ma esto. 
Genci zunê xo (Zazaki) r�nd nezanê, hama alaqa xo r�nda. Eke roznama ke Erz�ngan de ke veciyo, kamiya ma u zunê maki 
raveri sono. Ç�ke gencu de hewes u haskerdena na zuni esta. 
Munzur Haber zaf kêmi yena Erz�ngan! ç�ke mordemo ke m� c�ra pers kerd, i vat; xora se� t roznama sona Erz�ngan. Ç�ke yemê 
dugele ra neverdina eskera  b�ro� io. 
Mordemê ke Erz�ngan ra sonê Khalan M�ti de saê benê, eke Xarpêt ra ke yenê Khalan � indorê hurdimine seheru de uncia/f�na 
saê benê.  
Dugela t�rki zuqane na çetiniye sarê mare vezena. Hatan key, yanki na ejati key qedine. 
Zunê xore u kamia xore, endi her cade mordemi estê, erzenê xover. Herke sono benê jede. 
 
Heyder � ahin 
 
 
 
 
 
 
 
 

WELAT 
 
 

No Welat ç� bé keso 
Bé vengo bézi heso 

Ahmaxaré vané, ``Heso`` 
Derdé ma maré beso 

 
No Welat ç� bé weyro 
Koni dapira meyro 

D�� meni ma dayé remro 
Kerdé d�wéla peyro. 

 
Remay��  gorey teyro 

Heqté c�ré ç�k o xeyro 
Camerdina nina neyro 

Namey nina mad béxeyro. 
 

Remay��  niyo reyay��  
Ewna niyo heq� wa� t��  

Ma fek akerd ina va, ``H�� ``` 
Ç� Zaza ç� q�se kerd�� .      

 
Nusto� : Enwer 
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Etnik Olarak Kürt Dilinin Rolü 
      

David N. MACKENZIE 
 
Hem Kürtlerin hem de Do� u Anadolunun Zaza diye bilinen halk�n�n dilleri �ran alt grubundan, giderek büyük Hint� Avrupa dil 
ailesi içindedir. Bugün yerle� ik olduklar� yöreye atalar�n�n  ne zaman geldi� i bilinmemektedir. Ancak bu geli�  MS ilk bin 
y�ldan sonra de� il, mutlaka daha öncedir. Kürtlerin M.Ö. 4. yüzy�lda Cizre da� lar� dolaylar�nda (Gazirt Ibn Umar) yerle� ik olan 
ve � enophon`un ordular�na sald�ran Carduchi`ler oldu� una ili� kin inanç tutarl� de� ildir. Ça� da�  söyle� ideki yumu�ak benzerli� e 
kar� �n Carduchi`de ki (K�rd) ile Kurd o zamanki deyi� iyle Kürt (rt) veya buna yak�n bir söyleni� i aras�nda bir ba� lant� olamaz. 
 
Kürt ad�na ilk de� inme olan ( Polybius, Livy, stabo) ve M Ö. den ba� l�yarak �randa Zagros da� lar� yak�nlarnda yerle� ik paral� 
sava� ç�lar olarak adlar�ndan söz edilen Curtii`lere (......) bakmak gerekir. Bunlar�, bir bak�ma, Medlere kom�u olan ve o 
zamanlar Kuzey Bat� �randa ya�ayan bir kabile olarak dü�ünebiliriz. Bu kar� �la� t�rmal� fililojinin dile, teorik bir ``Eski 
Kürtçe``ye (1) getirdi� i yorumla uyumlu görünmektedir. 
 
Ancak Kürtçe hiç bir zaman tekil olmad�� � gibi bugünde üç ana guruba ayr�lm��  durumdad�r. Bu diyalektlerin kuzey ve merkez 
guruplar� en birle� ik görüntü veren ve en önemli olanlard�r. Türkiyedeki tüm Kürt diyalektleri K�rmanci ( Türkçe söyleni� te 
Kürmanci) � bir olas�kla `` Medya Kürtçesi `` anlam�na gelebilecek bir ad olarak bilinen Kuzey grubu içine girmektedir. Bunlar, 
Irak ta Büyük zap suyunun güneyinde kou� ulan ( konu�anlar�nca Sorani ya da `` Kurdi pati `` saf Kürtçe `` diye nitelendirilen 
orta Kürdistan diyalektlerinden bir çok ses, dilbilgisi ve leksikon (sözcük) özellikleri bak�m�ndan farkl�k gösterirler. 
 
Bu farkl�l�klar, Kürtlerin ya�ad�klar� orta bölgede zamanla � imdi Gorani olarak bilinen di� er bir Ìran dili konu�anlar�n� ku�at�p 
bir ölçüde asimile etti� i varsay�m�na ba� l� olarak daha iyi aç�klanabilir. Gorani bir bak�ma Kürtçe denizi diyebilece� imiz orta 
da� l�k alanlarda, adasal olarak baz� yerlerin hala geçerli konu� ma dilidir, ve merkezi Kürtçenin onu Kürmanciden ay�ran bu 
özellikleri Gorani etkisinde kalm��  olmas�yla aç�klanabilir. Bir olas�l�kla bu varsay�m, genellikle misken olarak bilinen ve 
kabile olmayan serf� türü orta Kürdistan köylüsünün kabile Kürtlerce de Goran olarak bilinen baz� kesimlerde olmalar� 
gerçe� inden destek olmaktad�r. Oysa ki bu ad bir çok de� i� ik  biçimde geçmektedir. (2) 
 
Goran dili Zazacayla en yak�n ili� kili oland�r. Bu ad asl�nda bir yak�� t�rmad�r, ve konu� malar�ndaki z sesinin çoklu� una ba� l� 
olarak Kürt kom� ular�nca kendilerine tak�lm�� t�r. Onlar kendileri ve dili için Dimli ad�n� kulan�rlar. Yeterince aç�kland�� � gibi 
(3) Dimli Daylami den, yani Hazar Denizinin Güney bat�s�n�n üst kesimlerindeki Gilan`�n Daylam yöresinden gelmektedir. Bu, 
giderek Zazalar� köken olarak gene ayn� bölgeden gelen Goran`a ba� lar. (4) 
 
Zaza dimli`lerin Hazardan gelerek o s�ralar Kürtlerin yerle� ik oldu� u bölgelerin bat�s�na yani � imdi yerle� ik olduklar� bölgeye 
rizksiz geçmi�  olmalar� olas�zl�� � zay�f oldu� una göre ba� ka bir varsay�m� ele almak gerekmektedir. Bu, Zazalar�n bugün 
Kürdistan�n kalbi olarak kabul edilen yerde, yani Van gölünün güney ve bat�s�ndaki topraklarda ya�ad�klar� ve kendilerinin 
ilerleyen Kürtlerce bat�ya yönelmeye zorland�klar� varsay�m�d�r.  Yerli Goran nüfusunun büyük ölçüde serfle� tirildi � i Merkezi 
Kürdistan gözden geçirildi� inde Kürtlerin yerle� ik Zazalar� tümüyle yerlerinden sürmedikleri görülmektedir. Her ne kadar 
güçler dengesi bölgedeki di� er halklar, özellikle Hiristiyan Ermeniler ve Asurilerin varl�� �na ba� l� olarak karma� �k 
olagelmi� sede, Kürdistan Türkiye parças�ndaki kabile olmayan köylülü� ün büyük bir k�sm�n�n Dimli konu�an pre � Kürt bir 
Íran nüfusundan gelmi�  olmas� olas�l�k olmaktan ötedir. (a) ( Türk boylar�n�n daha sonraki yerinden etmeleri bu de� i� tirmek 
için hiçbir� ey yapmayacakt�r). Zaten durum böyle olsayd�, boyun e� mi�  bu halk, üzerinde belirgin bir etki yapmd�� � Kürmanci 
lehine kendi dilini terketmi�  olacakt�. 
 
 
.. Bibliyografya ( Kaynakça): 
 
.. Christensen, A. Awroman ve Pawä dialektleri, Kopenhag 1921 
.. Edmonds, C.J. Kürtler, Türkler ve Araplar. Londra, 1957 
.. Mac Kenzie, D.N. Kürtcenin kökeni. Filolojik Toplumun Etkile� imi. 68� 86, 1961 
.. Minorsky, V. Goranlar. BSOAS, � I, 1. 75� 103 ( Londra üniversitesi ) 1943. 
 
(1) V. MacKenzie, 1961. Orada yap�lan bir belirleme (s.74) ``Medyana yorumlanabilecek bir özellik, yani hw´n�n f `ye dönü�ümü .. `` o 
günden bu yana yan�lt�c� oldu� u kan�tlanm�� t�r. Oysa, özellikle Meyan`dan bilinen ( ne yaz�kki çok az biliniyor) � eylerle uyumlu olan hiçbir 
özelli� i yok Kürtçenin, fakat onu oradan ay�ran baz� � eylere bakarak Kürtçenin do� rudan Medyandan geldi� ine ili� kin varsay�m�n hiçbir 
geçerli nedeni yoktur. 
(2) Edmonts, 1957 : 12� 42. V. Minorsky, 1943, 77 ff. 
(3) V. Christensen, 1921: 8, guoting. F.C. Andreas. 
(4) V. Minorsky, 1943. 86.  
 
Not: (a) ``olas�l�k olmaktan ötedir`` derken `` ... art�k bilinen bir gerçektir, kesindir `` anlam�nda dü�ünülmesi gerekir. 
 
Bu yaz� Ro�na Feradi taraf�ndan ingilizceden Türkçeye çevrilmi� tir. Piya dergisi ba� redaktörü, Rahmetli Ebubekir 
Pamukçu`nun ar� ivinden al�nm�� t�r. 
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Türkler, Kürtler ve Zazalar 

 
Xal Çelker 

 
Türk halk�n�n kimli� i tart�� �lm�yor. Kürt halk�n�n kimli� i 
ise çabalar� sonucu art�k kabul görmü�  bir olgu. Zazalar�n 
kimli � ine gelince durum de� i� iyor. Bir yandan Türk 
milliyetçileri, di� er yandan da Kürt milliyetçileri Zazalar’� 
kendilerinden say�yorlar. Dolay�s�yla dilleri olan Zazaca'y� 
da kendi dillerinin bir � ivesi olarak görüyorlar.  
 
Duruma bak�l�rsa halk�n haf�zas�, yani halk�n kendisini 
nas�l gördü� ü, dilini nas�l tan�mlad�� �, ya da kendi diliyle 
di� erleriyle ileti� im kurup kuramad�� � da kimsenin 
umurunda de� il. Bilimsel çal�� malar� da kimsenin 
umursad�� � yok; herkes kendisine göre yorumlama 
yar�� �nda. Düne nazaran globalle� en dünyam�zda kültürel 
farkl�l�klar�n da bir önemi kalmamakta. Oysa bu konuyu 
ayd�nlatmak için yak�n veya uzak tarihe bir göz atmak bile 
yetecektir. Her ne hikmetse Kürtler de, Türkler de 
kendilerinden sayd�klar� Zazalar’� hazmedemeyip yok 
etmeye kalk�� m�� lar. 
 
Amac�m geçmi� te ya�anan olumsuzluklar� ön plana 
ç�kararak halklar aras�nda kin ve nefret duygular�n� 
uyand�rmak olmad�� �ndan, bu konulara fazla girmek 
istemiyorum. Fakat burada � unu belirtmekte yarar 
görüyorum. 
 
Zazalar, özellikle ayd�nlar�, Kürt ve Türk olmad�klar�n� 
biliyorlar; dillerinin Kürtçe veya Türkçe olmad�klar�n� da. 
Ya�ad�klar� co� rafyan�n bütünlü� ünün de fark�ndalar. 
Zazalar, Anadolu ve Yukar� Mezopotamya'da ki halklar�n 
bir arada karde� çe ya�amalar� gerekti� inin de fark�ndalar. 
Bunun da ancak demokrasi ortam�nda mümkün 
olabilece� ine inan�yorlar.  
 
Günümüzde Türkiye olarak adland�r�lan ülkenin s�n�rlar� 
içerisindeki bütün halklar�n ve az�nl�klar�n bir arada 
ya�amalar� bar�� , özgürlük ve e� itlik temelinde ve 
birbirlerini olduklar� gibi kabul etmeleriyle mümkündür; 
yani her halk�n veya az�nl�� �n dilini serbestce 
konu�abilece� i, kimli � ini ve itikat�n� saklama gere� i 
duymayaca� �, kültürünü doyas�ya ya�ayabilece� i, i� kence, 
zülüm, kan ve barut kokusunun olmad�� �, tabiyat�n 

korundu� u, kin ve nefretin yerini dostluk ve ho� görünün 
ald�� � bir ortamda.  
Efendim! Cennette mi zannediyorum kendimi?  
Hay�r, hay�r! Cennet ve cehennem i� ini inanan için di� er 
dünyaya b�rak�yorum. Ben bu dünyadaki ya�amdan 
bahsediyorum. Ýstedi� im çok � ey de� il ve en kolay ula� �l�r 
olabilenidir.  
 
Anlayamad�m! Nas�l m�?  
 
�stendi� i takdirde ya�ama geçirilebilinir, çünkü bu 
s�ralad�klar�m saddece Zazalar'�n de� il, tüm halklar�n 
ç�karlar�na denk dü� tü� ü için. Bunun için de kendimizi 
ancak bunlar� hayata geçirdi� imizde huzura 
kavu�abilece� imize inand�rmam�z gerekir. Buna kendimizi 
inand�rd�� �m�z takdirde nas�l� zaten çözülmü�  demektir.  
K�sacas� � ava�a hay�r bar�� a evet demekle, zulüme ve 
bask�ya dur demekle, herkesi ve her� eyi oldu� u gibi 
kabullenmekle olur.  
 
Bunlar bizim hepimizin ortak ç�karlar� oldu� una göre 
neden bunlar� talep etmiyoruz?  
Neden bu kadar do� al ve güzel istemlere kar� � ç�kanlara 
alet oluyoruz?  
Neden � ava�  tüccar ve tellallerinin oyunlar�na sürekli 
kan�yoruz?  
 
Bizler � u noktaya dikkat etmek zorunday�z. Bu topraklar 
üzerinde ya�ayan halk ve az�nl�klar birbirlerine 
muhtaçt�rlar. Daha güzel ve daha rahat bir ya�am için hep 
beraber birarada ya�amak zorundad�rlar. Bu yüzden hiç 
kimse parça parça co� rafyalar kurtarmaya, ya da ilhak 
edilmi�  co� rafyalar� elinde tutmaya çal�� arak bir bütün 
olarak halk�n�n huzurunu sa� lamaya çal�� makla 
oyalanmas�n. Bu k�sa vadeli olarak mümkün olabilir, fakat 
süreklili� i olmaz. Bir yan�m�z kanarken, bir yan�m�z 
gülemez. Gülemez, çünkü Türk, Kürt ve Zaza halklar� 
hangi sebeplerden dolay� olursa olsun Anadolu, 
Mezopotamya ve K�rmanc-Zaza Ülkesi’nin dört bir yan�na 
da� �lm�� t�r ve bir arada ya�amaktad�rlar. 
O halde bar�� , e� itlik ve hö� görü için "yarin yana� �ndan 
gayri hep beraber" diyelim. 

 
 
 
 
 
 
 

Omêse hê mek´� ise d�ma mekuer. 
                                     Vatê vêrinun 
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                                            VILIKA MA 
 

Nü� to� : M. ÇERMUG 
 

V�l�ka ma, r�ndeka ma 
Lem nam�ta, zeri d�rbet�na 
G�la c� namyaya, � �kyaya 
Bé qedr u kimet menda 

 
Kam du� ney c� ameyo 

Pay kerdo, pay kerdo siyo 
V�rnayo ge tiya,ge uja 

Sékur mendo, békes mendo 
 

Ju v�lékénda ma b� 
T�k u tenya 

Bé dost u bé kes 
Dostra bol d�smené c� b�. 

 
Ju v�lékénda ma b� 

Q�seyéndo we� , 
desténdo germ 

Rojédo hewl nédib� 
H�rg çi antb� xo sine 

 
Ju v�lékénda ma b� 

Bermiyé c� néb�ryayé 
Bé hal kewtb�,  derman geyrayé 

Nalina c� erd u azminra biyé v�la 
 

Ju v�lékénda ma bi 
Pelisyabi, ç�lm�syabi 

Ju merdémédo hewl u r�nd 
Zerya c� dam��  nébi, 

 
Dest e� t kar u g�rwed� c� 

V�laka ma rojra roj 
B� derg, b� � én 

Lem b� lem b� k�ho 
 

Tersé c� néqedyab� 
X�rabxori ço� medé  c�d geyrayé 
Sebeno v�l�ka ma tenya meverdé 

Ç�mandé tengara s�tar keré 
 

Ser 4.3.1993 miyabeyndé Denimarka u swed trend nu� yayo. 
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QURBETEY ÇETINA 
                 
Zerwe�  SERHAD 
 
Qurbetey çet�na. Ek� merd�m mekan u Welaté xora vijiyase, hesreteya 
 ew� gazinceya duri u nezdi péro Juwa. Hewin laz�ma ew� d�� l�x laz�mo; 
 suhud u taqet laz�mo; ew� tezel laz�mo. 
 
R�sqi d�ma geyrayi� , mexenetiré mahtaj biyayen çet�na: 
 
1- Dahl u d�riki ew� perçini esté, héli esté 
2- Zal�meyi ew� z�lmkareyi hedra vijiyena 
3- Tahda esta, z�lm esto ew� inciraxeyi esta 
4- Serre teweno, gan anceno, zerri lerzena 
5- Qedr u qimet némaneno, rahmet nahmet beno nimet 
6- Derdi ew� belayi péro pédima, pédima yené 
 
Qedr u qurbeti q�r�kto, merdim fet�syéno, émro derg�, heyato wes u sen rew 
 qediyeno. Qelefat� roj bi roj héleyéno. Merd�m� beno t�r�  u géji, xo xo degiryéno, 
 rosnayi némanena, vini(rosnayi) r�jiyena ew� beno tari. Finiki ew� luwiyi kesi vero bené harri. 
 Émel u ittiqat ew� heq u huquqi kemeyené, �mbazi, �mb�ryani ew� merd�meyi, g�nd�ka  
heremi, korfami ew� cayili kesiré bené aq�ldari. Bésuji u bégunayi ancené kinati u qahri. 
 Mahsumi u mazlumi vero rayi bené tari, édeb u édeti nemanené, ancené zirrari. Çal u çuxuri 
 ew den duni zeyidené. Dami ewi feqi roneyené ew� kéberi geriyené. Fermani vijéyené, fiqi 
 b�riyené, ésl u cisni saht�nené. Fitneyi, fesadi ew� salme u sutali kewné piyase. Bileheqra,  
neheqeya cerimeyi waziyeni.   
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Pal� ra çend dêyr verinan 
 
Dayê, dayê  
 
Yo ten� haw cêr ra yeno                                                         
Hoy dayê, dayê derd g�rono 
Monen baykê �ni kêynono 
Hay dayê, dayê derd g�rono 
� onki ardo miyan ç�mono 
Hoy dayê, dayê derd g�rono 
Kêyna q�ç ma n�dono 
Hoy dayê, dayê derd g�rono 
Kêynaya q�ç ma nidono 
Hoy dayê, dayê derd g�rono 
�� allah kêye d� mono 
Hoy dayê, dayê derd g�rono 
Ceyz galan mono 
Hoy dayê dayê derd g�rono 
�� allah pey perdi d´ mano 
Hoy dayê, dayê derd g�rano 
N�ng pey zengud mono 
Hoy dayê, dayê derd g�rano 

  
                    
 
 
 
 
 
 
 
 
    
 
 
 
 
 
 
 
                                    
 
 

Zarac 
 
Hey lo zarac, hey lo zarac 
Hey lo zarac, hey lo zarac 
Hey zaraci d�lalê, dinê m� va 
Warê Heyder berz warano 
Pano ro e� irê Xeylan�cuno 
E� irê Xeylan�n�cino 
Hey lo delal m� va 
Cêr ra veciya qeflê keynan ezebono 
Ez oniyawa, nêoniyawa m� t� nêdi 
Ra� tê ver ç�mano 
Hey lo zarac hey lo zarac 
Hey lo zarac hey lo zarac 
 

BAND� /QASET�  BILBIL �  
ZAZAUN ZAZA SA � D NEWI 
VEC� YA ... 
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P�R U LÜY 

Arêdayo� :Kendalo S�ya                                                                   
Cay vati� :Çolig 

Cayk beno cayk nibeno, yew w�lat� d� yew pir u 
yew mungay yay bena.                                                     
Pir t�m u t�m mungay xu due� ena u � �t xu kena 
bin sel, la yew lüy yena � it yay wena u � �na.    

        
Yew � ew pir sel ver pawena; het � unda henda 
vinena ki yew Lüy amê ha � �t wena.                                                  

Waxt� go Lüy � �t wena, pir darê duna p�r�, bueçê  
yê t�ra kena.   

Lûy gêrena a, kuena pir layk; vuna: Pirê ti qay 
Homay kena t� bueçê m� b�dî. Ez �nkê � �na 
ombazun xu het, ombaz m�ra vuni Lüya bueç 
quel; pê m� buequnî kêni. 

 Pir vuna : De � ue � it m� b�a, ez bueçê tu duna tu.  

    

 

Lüy � �na monga het, munga ra vuna : Munga, 
munga t� Homay kena t� yew b�nê � �t b�di m�, ez 
� �t bena duna Pir, bueçê xu pir ra gena.  

Munga vuna: De � ue m�ri va�  b�a(r).  

    

Lüy � �na myun merg, merg ra vuna : mergê 
mergê t� Homay kena yew b�nê va�  b�di m�. Ez 

va�  bena duna munga, munga � it duna mi, ez � it 
bena duna Pir, Pir byeçê m� duna m�. Ez bueçê 
xu kena xu ya � �na myun ombazun xu. 

Merg vuna: De � üe m�ri awk b�ar.  

 

Lüy � �na sêr yeni, vuna : Yeni, yeni t� Homay 
keni, t� awk b�di m�. Ez awk bena duna merg, 
merg va�  duna m�. Ez va�  bena duna munga, 
munga � �t duna m�, ez � �t bena duna Pir, Pir 
bueçê m� duna m�. Ez bueçê xu� kena xuwa � �na 
m�yun ombazun xu.  

Yen� vunu: De � ue kênun b�a(r), wa m� ser� d� 
kay b�keri. Ez awk duna t�.  

Lüy duna ra � �na kênun het, kênun ra vuna: 
Kênekyen, kênekyen � �ma Humay keni � �ma bêri 
yeni seri di kayb�keri. Wa yeni awk b�d� m�. Ez 
awk bena duna merg, merg va�  duna m�. Ez va�  
bena duna munga, munga � �t duna m�, ez � �t bena 
duna Pir, Pir bueçê m� duna m�. Ez bueçê xu 
kena xu ya � �na m�yun Ombazun xu.  

Kêynê vuni, � üe mari solun b�a, ma solun keni 
xu payi. Ma yeni sêri yeni d� kaykeni.  

Lüy duna ra � �na Solderzi heta, vuna: Solderz, 
solderz t� Homay keni t� solun b�di m�. Ez solun 
bena duna kênun, wa kênê b�yeri yêni seri d� 
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kayb�kerî, yeni awk dunu m�. Ez awk bena duna 
merg, merg va�  duna m�. Ez va�  bena duna 
munga, munga � ��t duna m�, ez � �t bena duna Pir, 
Pir bueçê m� duna m�. Ez bueçê xu kena xuwa 
� �na myun ombazun xue.  

Solderz vunu: De � ue m�ri hakun b�ar, ez solun 
duna t�.  

 

Lüy duna ra, � �na kergun heta, vuna: kergyên, 
kergyên � �ma Homay kêni � �ma hakun b�di m�. 
Ez hakun bena duna soldêrz, solderz solun dunu 
m�. Ez solun bena duna kênun, wa kênê byêri 
yeni seri d� kay bikerî, yeni awk dunu m�. Ez awk 
bena duna merg, merg va�  duna m�. Ez va�  bena 
duna munga, munga � �t duna m�, ez � �t bena duna 
Pir, Pir bueçê m� duna m�. Ez bueçê xu kena xu 
ya � �na myun umbazun xu.  

Kerg vuna; dê � ue mari qut b�ar. Ma quti weni, 
ma turi hakun keni.  

                                                 
Lüy kuena rahar � �na, zyed � �na, kêm � �na ra� t yo 
c�têr yena. Citêr ho myun yegay wusari di bezr� 
� uneno ra. Yew torê bezr� zi ho k�� tê yegay� do.  

Lüy vend c�têr duna, vuna: Citêr, citêr c�naw�r 
gay tu berd.  

C�têr bezr� caverden u hêt´ gaya � �no. Lüy torê 
bezri gena u � �na. Ya bezri bena duna kergun, 
kêrgi hakun dun� c�. Ya hakun bena duna soldêrz, 
solderz solun dunu c�. Ya solun bena duna kênun, 
kênê yêni sêri di kaykêni, yêni awk dunu lüy. 
Lüy awk bena duna merg, merg va�  duna c�. Ya 
va�  bena duna munga, munga � �t duna c�. Ya � �t 
bena duna pir, pir bueçê yay duna c�. Pir bueçê 
Lüy pê murun u v�l�kun xemilnaya. Lüy bueçê 
xuya xem�lnayi kena xu ya u � �na myun ombazun 
xu.  

Ombaz lüy vunî: Tu �na bueçê xu seni xem�lnay?  

Lüy vuna: Yew ruec/roc hawa zaf serd� b�, w�� ka 
b�. M� o w�� ka d� bueçê xu berd ruinîa guali ri, 
bueçê m� ina bi r�nd. Pyerê umbaz lüy kuêni yay 
d�ma, pyêr p�ya � �ni gual ver.  

Lüy bin bueçun xu ruinien guali ri, buêç y�n 
cemidyên´. Yi xu ka� kên´, ka� kên´ yew çend 
tenun bueçê yin qerfiyên, bêni quel. Ombaz yay 
pêra kuên yay d�ma, la ya remena � �na...  

M� ra zür, Homay ra ra� t.  

M� yew taway helaw v�ra� t.  

M� gue� tarun ra kerd ra� t.   

 
 
          
 
 
              
 
 
 
; 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

BANDi/QASETi AVN �  
POLAT PAR VEC � YA BI; 
MA ZAZAUNI DI YO 
DÊRVACO P� LO.. 
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TIRREKÍ KAMI; KAMÍ NÍYÉ ? 
 

 

Nu� to� ê meseli : Zerwe�  Serhad

We� ténd� heyeté T�rrekan Anadolira werzeno 
� �no Türkistan, Kazakistan ew� mo� olistan`i 
ziyaret� kené u geyrené jewca, jewca tayni 
merdimi è heyatira persi per kené u vané k�: 
`� �ma xeyr ameyi, xeyri miyand�, labré mayé 
� �ma qe nés�lasnené u péd� qe nevejen�m�. La 
� �ma zi kamiyé? Sekené? Kotira yené?  

Ç�ç� wené u çiçi � �mené?`` 

Heyeti miyanra pa� ayi- ma� ayi avajor bené u 
vané:  

`` La � �ma senin qe ma nés�lasnené, mayé 
T�rrekiyera yem�, ma serdar u serpilé T�rrekané, 
mayé T�rrekya temsil kem�m, ma mesul, wahér, 
ew� kok u biniyateyé T�rrekané, esl u c�sné 
T�rrekan pérko zi mara may�nra per beno.`` 

Heyetandé xeribanra temsilkaré c� wunené hal u 
mede dé inan(ninan) ew� c�ré vané k�: 

`W�ll� q�sur, xeta u kemaneyda ma qe 
mebewniyé( mewniyé) labré sufeté ma qe pé 
nemaneno, ne ceni, ne camérd, ne zi qeçeké ma u 
zuwané ma qe pé némaneno. 

Edeb u édeta ma oyo qe pé némaneno, nameyé 
ma éyé qe pé némanené. 

Din u imané ma qe pé némaneno, Aqlak u f�kré 
ma oyo qe pé némaneno. 

Ew� � �mayé ma nés�lasnené, mayé zi � �ma qe 
nés�lasnem�m. � �ma hetan n�ka kotidi biy, 
kamcin siyer b�nd� � �ma xo n�m�t� b�. � �ma zi 
kamcin qulra v�jiyayi, � �mad� çewtwyi- xeta 
� a� eyi esta ek� � �ma T�rreki se déma�  k� ma 
T�rreki u T�rrekanra niyé !! ek� ma T�rrekim�m se 

de wuniyo se d�ma�  k� � �ma mara niyé. La hele 
f�né bewniyé çor� medé xo � �mayé qe elemeteyi 
nevinené oyo � �mara qe niyaseno?  

Marek� � �mad� écayibeyi- xayineyi-bébexteyi 
heme piseyi esta, ew� oyo aseno, dahini vat��  u 
musnayi� é � �ma zi gerek nékeno. Péro çiyo 
duzd�, é� kerayo, péveroyo ew� tespito, oyo zeydé 
duzdi é� kereyo, péwereyo ew� tespito, oyo zeydé 
ka� �t� mor kerdi� iya aseno. 

Dellduleyin, delevére, sutalin qe mekeré � �mayé 
zanayi� ra kené k� ma b�� apeyné xoré b�keré 
x�z�mkar, dest�rmayi kole u b�giré band�roleyda 
xo.  

Etiyayand� kolonistey v�razé k� b�� é xoré qurban 
b�keré. Yané ma wuni peyi eq�f�m k� � �mayé xuré 
geyrené kqurbanl��  (borrak). Ç�mk� f�kré, z�ké u 
felé � �ma x�rabi. 

Ek xéyré � �ma � �maré ç�n�yo se, wa qenéka � erré 
� �mayin zi kesi(ma) nérreso. � �ma b� rayida xora 
� �ré ma b� rayda xora � �m�m�. � �ma ma mes�lasné 
u f�naki zi ma meperisiyé u vera etiya f�naki zi 
gamé raveyi meçekeré.  

Ç�mk�  � �ma bébext u xayini, bexté � �ma  ç�niyo, 
emeleya � �ma nébena. � �ma gunahkari, putperesti 
u péro çiyanra q�ti u s�stp�listi, serredé maré bela 
mebé. Wa ma zi � �maya qe néqahriyé, négaz�ncé, 
ném�� uyé.  

� �ma xo � a�  kerdo, xeta kerdo ameyé etiyaya 
werzé � �ré f�naki zi qe meyeré xo peyni zi 
mewniyé. Ma xo viri zi qe meyaré, wa guniya 
� �ma zi qe ma nésawiyo. 

 
 
 
 
 

Vêng´ dêf dür ra we�  yenu 
                                               Vatê vêrinun 
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Ç�me`ri Welat ra mektub esto. 

 
 

Ez ke nezano çiçi b�nusi. 
Ímbazi m�ré vané illem na dergiza ma ``ÇIME``ré ç�yé b�nus�. M� heta n�ka Zazaki sero politik jew çiyé nénusnab�. M� t�m 
Zazaki � iir- u deyri nusnay�. Imbazandé xuré, ciranandé xuré, peramunda xoré m� wend�. O g�rwe rehetbi. Ewro siyasi, politik 
nusnayen m�ré s�ftayera zora. Ra� tiya c� , heta nika ez bawiyé Kirdasyo biyé u m� vaté ecébo maré né yan��  b�keré. D� seryo ezo 
do� keno, iz doz kenok� na ke wini niya. Éyé zuwandé maré vé� i kagu négenné. C�ré zuwan-é ma qe biyo qe ç�nyo. 

 
É roci ez f�na � iyo Diyarbekir, na mesele f�na do� kerd k� e ;é ýé hewna d�zda xo sero. Dicle F�rat Kültür Merkezi, Kürt 
Enstitüsi, MKM ze nina 18 ( des u heyst ) caé c� esté Türkiyaz� u qe jew kom, ju s�n�f Zazaki çinyo. 

 
Ne hüneri sero, ne zuwani sero jew xebat� Zazaki çinyo. M� xuré w�na hesebna. Ya ma Zazay aq�lra kemim, ya xefim, ya ji 
Kirdasiyé t�yayande, ne cayandé maré mani bené u ma cér hesebnené. Ínaniya m� çinyo k� Zazayé ma aq�lra kemibé, xefibé u 
pelosib�. Na esta safé, goyam��é herkesi bené u kené v�ni. MI, inaré w�na va; ya s�mazi ju ju s�n�f Zazaki akré zazaki komé 
Müzik v�razé. Ya ji madé xob xo xuré keye kültürdé Zazaya ak�m. Hind xayine nébena, kes wa kesi axmax mehesno. Herkes 
h�ndé xo  u Zuwané herkesi herkesiré sirino… 

 
Qeçekinda xu ze m� vaté qayé bé zuwandé ma Zazaki heni zuwan çinyo. Ezki siyo mektebse mahlimi ez ç�way kardo va: 
``Zazaki q�sey meki. M� zanak� ma b�ndestim�. Dewlet� Kirdasi ji kerdb� yasax. Heta ewro roj ma herkesi qandé Serbesti piya 
xebat kard. Zek, ek çiyé zexire, çiyé na-nu nanwer ma kard(kerd) haz�r ma Kirdasyana piya kard haz�r. Ewro zek è � éré bando 
peynidde n�m�tina nan buré ma tebera b�terné, ma meveyndé. Ma ogil è � ima xeyro?… � �ma-è ma kerizi hesibnené?… � �ma- e 
né girwi ç� aq�la ç� cesareta kené. Hewna seb�, s�ma ç� haw�l kard� k� � �ma çiçi qezen kard k� simayé ma i� iga tepya négené. Ew 
� �ma ze na qebedayina bol po� man bé ji. Ek emino béré hindo k� ray nezdiya ak�l- è xo bigré xo sere Kültürdé ma Zazayanré ji 
emeg b�dé. 

 
Qaté Kirdasi �mbazi wina vané `` Ma Kürd Enstitisiya Diyarbekiriz� s�n�fa Zazaki akard, raxbet tayn b�. Ékék� amey inan ji terk 
kard. `` M� c�ré w�na va; peké s�n�fa Kirdasiya, Soraniya ç� ders terk nékard. M� ko s�ma Zazayanré muameleo r�nd nékerdo 
corna inan ji ders ter kardo. To di vané ju may kundaxé xo vajo � itr bikri, sifta p�st�né  xo ter kena, isoto tun dana p�ra u kundax 
ju fin siperse fekéci ve�eno- u heni � ité mar da xo terkeno. E né  K�rdasiyo ji biyo w�ni. 

 
É vané qaé ma xefim�. Ma- é çiyé ino, meram- è ino fahm nékem. Zuran- u f�r�ldaxana kes caé néreseno. Madem w�niyo se 
ewroya tepya Türkiya z� herkesdo zuwandé xuwa keye kültürdé xo akro. Tabii ki kesdo kesiré x�rabi mekro. Kesdo kesiré 
hiyanete nekro u kesdo kesi xuwa cér néhesébneno. 

 
Hemmeçi qandé rojande we�o bo… 
 
B�mané selameta 
 
Istra ro Sûr  
 
 
 
 
 
 
 
 

Çot çot� d�, ra� t ra� t� d� 
                                               Vatê verinun 
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Aa  
Astuer       

Bb  
Berun 

Cc  
Cinêk 

Çç  
Çahar 

Dd   
Dik 

Ee  
Engür 

Êê  
Herfê Ê 

Ff   
Fit�k 

Gg  
Gergu�  

��  
� ezalek 

Hh    
H´a�  

I�    
Herfê I 

� i   
� suat 

Kk    
K�ring (ner) 

Ll   
Lü 

Mm   
Mu� /Mu� �k 

Nn  
Nun/non 

Oo  
Otopoz 

Pp  
P�sing 

Qq    
Qertal 

Rr   
Ruec/roc 

Ss  
S�mbuel� 

��    
� ew� ew�k 

Tt  
Tiyara 

Uu    
Herfê U 

Ûû  
Üti 

Vv    
Vi � t�ra 

Ww  
Wesait 

Xx   
Xuen�/ 

 
 
Yy 
Yo,Yew 

Zz  
Zarac/j 

Pêyniyê 
Elifbê  
Omê 

V�ra� tue� : Kendal S�ya  
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